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COMEDIA  FAMOSA. 

EL  SACRIFICIO 

DE  EFIGENXA. 


DE  DON  JOSEPH  BE  C  AnlZ  ARES. 

HABLAN  EN  ELLA  LAS  PERSONAS  SIGUIENTES. 

El  Rey  Agamenón  ,  Barba.  Efigenia  ,  Pri&cefa.  La  f)iofa  Diana. 

Aquilesy  Principe  de  Thefalia*^*  Clitemneflra  ,  fu  madre Ar gante  ^Sacerdote  fuy  o» 

IJl  i  fes ,  Principe  de  Itaca.  *%  Irifilejnfanta  de  Lesbos.%%-%  Guardas. 

Euribates  Galán.  Lola  ,  Graciofa •  Soldados . 

Arcas  y  G..án •  Doris  t  Dama •  Mufle  a. 

Pellejo  y  Graciofo •  Eg'tna  y  ID  ama.  Acompañamiento* 


ACTO  PRIMERO. 


magnifica  Tienda  de  Campan  a  t 
y  en  ella  durmiendo  Agamenón  ,  veflido 
on  ropa  larga ,  y  tocado  Griego  \y  defpaes 
de  la  Mufle  a ,/  i/ocí/ ,  defpierta  al  son 
de  caja  ,  y  clarín . 

VocesZ\  TI  VA  Agamenón  ;  y  Troya 
V  en  cenizas  fe  difuelva. 
Muflen.  En  vano  contra  París 
armas  Efquadrones,  Grecia, 
fin  que  aplacando  al  Cielo 
tu  mifma  fangre  viertas. 

Y  aísi,  porque  los  vientos  te  conceda 
el  irritado  numen  de  Diana, 
facrifica  en  fus  Aras  á  Efigenia* 
i igarn.  Aguarda  ,  pálida  fombra, 
atezado  horror ,  efpera, 
y  antes::-  pero  donde  eíloy? 

Sale  Vli fes. 

Vlif.  Señor  ,  llama  vueftra  Alteza? 
Agam.  Si ,  Ulifes  ,  si ,  amigo  ;  que  quando 
el  acento  titubea, 
el  corazón  fe  dashace, 
y  todo  mi  valor  tiembla. 


no  es  efte  á  esfuerzo  del  fufto 
invocación  ,  fino  queja. 

Ulif.  Cobrad  aliento  ,  íeñor, 
que  en  la  plácida  ribera 
del  mar  de  Aulide  os  halláis,’ 
en  donde  furtas  efpéran 
las  Griegas  Naves ,  que  el  Burea? 
fople  en  las  cándidas  velas: 

Lejana  un  tanto  la  Aurora, 
aun  á  humedecer  no  empieza 
con  indicios  de  fu  llanto, 
la  muftia  fed  á  las  yervas; 

Marte  ,  y  Neptuno  duermen, 
y  un  Monarca  no  fofsiega, 
á  cuyo  cetro  obedientes 
tantos  Príncipes  le  cercan, 
que  en  religioía  alianza 
le  han  jurado  la  obediencia» 

Qué  es  efio^ 

Agam.  Ay  prudente  Ulifes! 
prevén  á  la  mas  funefta 
noticia  el  oído  ,  como 
el  dolor  te  lo  confíenla» 

A  Yá 
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Ya  el  mundo  fabe  ,  que  París 
robó  á  la  Divina  Elena, 
premio  de  la  poma  de  oro 
que  á  Venus  dio  ,  en  competencia 
cíe  juno  ,  y  Palas,  haciendo 
con  delinquiente  prometa, 
que  fuerte  precio  a  un  íoborno 
de  una  Provincia  la  afrenta. 
Comprendió  á  Grecia  la  injuria 
de  Menalao;  y  para  haverla 
de  vengar  juntó  fus  gentes, 
auxiliando  fus  vanderas 
juno ,  y  íiendo  fu  defayre 
otra  razón  de  efta  guerra, 

Jos  Griegos  Principes,  todos 
juramentados  ,  me  entregan 
el  mando  ;  y  en  rifa  Armada, 
que  con  fatiga  fuftenta 
el  piélago  ,  llegue  á  Aulide, 
y  apenas  pufe  el  pie  en  tierra, 
mi  inclinación  á  la  caza 
me  induxo  á  que  difeurriera 
por  eftos  fagrados  bofques, 

(  mas  por  que  voy  dando  treguas 
al  dolor?)  entre  las  refes, 
que  fus  partos  alimentan, 
á  una  Cierva  de  Diana, 
querida  por  fu  belleza, 
o  porque  con  fu  crianza 
fe  intereísó  en  fu  defenfa. 

Je  di  en  una  infeliz  tarde 
la  muerte  :  ó  ,  nunca  tal  fuera! 
pues  defde  entonces  el  rayo 
de  fu  ojeriza  me  aífefta. 

Digalo  ,  el  que  Tordo  el  ayre, 
las  mudas  ondas  ferena, 
por  no  armar  ondas  ,  y  ceños, 
tormenta  ,  contra  tormenta, 

’de  fu  pecho  la  borrafca 
con  la  bonanza  fe  venga. 

Surta  la  Armada  ,  no  puede 
caminar ,  por  mas  que  incienfan 
los  Sacerdotes  las  Aras, 
y  con  fangre  las  anegan: 
ni  un  Zefiro  fe  conmueve, 
ni  una  Aura  en  el  bofque  fuena, 
crlftál  de  roca  es  el  mar, 
el  Cielo  es  bueit9  de  piedra, 
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y  en  ocio  letal  las  iras 
van  malogrando  las  fuerzas. 
Viéndonos  cafi  perdidos, 
del  fabio  Calcas  la  ciencia 
confuiré  ,  Interprete  dofto 
de  las  Deidades ;  y  en  ella 
encontró  mas  confurton, 
pues  conviniendo  en  que  fea 
el  enojo  de  Diana 
el  motivo  ,  me  aconfeja, 
que  Real  purpura  enfangriente 
lus  Aras ,  porque  fe  venza. 

Y  citando  yo  difeurriendo, 
queAugurta  infeliz  Princefa 
ha  de  íer  la  que  los  jafpes 
de  regio  coral  guarnezca; 
oprimido  á  !a  fatiga 
en  las  fantafmas  inquietas 
del  íueño  ,  á  quien  trasladaron 
fus  efpecies  mis  potencias, 

Diótis ,  Diofa  de  la  noche, 
á  mis  ojos  fe  prefenta 
de  negro  cendal  vertida, 
con  un  cuchillo  en  fu  diertra; 
y  en  fu  íinieftra  una  antorcha, 
diciendo  de  efta  manera: 

Para  que  á  las  Griegas  Naves 
ios  vientos  á  infpirar  buelvan, 
en  el  Altar  de  Diana 
vierte  la  fangre  de  Elena, 
depofitada  en  el  pecho 
de  tu  hija  amada  Efigenia. 
Defapareció  :  ay  Ulifes ! 
imagina  ,  confidera, 
quien  apenas  fe  durmió 
para  difpertar  á  penas, 
que  anguftia  ,  que  fentimiento, 
que  defpecho ,  qué  trifteza, 
qué  congoja  ,  qué  defmavo 
fentirá ,  como  ya  fiema; 
que  hai  pefares ,  que  por  grandes, 
ni  aun  como  fentirfe  encuentran: 
Efigenia  ,  (ay  prenda  amada 
de  mi  corazón!  )  aquella 
que  es  de  Agamenón  la  gloria, 
y  el  amor  de  Clitemneftra: 
aquella  en  quien  quifo  el  Cielo 
mortrar  harta  donde  llega 


fu 
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fu  aplicación  ,  conformando  falir  triunfante  de  Aulide, 


el  juicio  con  la  belleza, 
ha  de  morir  á  las  manos 
de  un  padre  ,  que  fe  deley ta 
en  efte  único  bien  fuyo! 

O  canfada  edad  !  no  fuera 
mejor ,  injufta  Diana, 
te  dexára  fatis fecha 
en  una  muerte  una  vida, 
que  ya  vive  cafi  muerta? 

Yo  ,  Ulifes ,  viendo  la  inftancia 
de  Aquiles,  que  la  de  fea 
por  efpofa  ,  amante  fuyo. 

Ja  llamé  á  que  a  ferio  venga, 
y  he  de  trocar  con  afe&o 
facinerofo  la  empreña, 
y  á  la  que  efpero  á  las  bodas, 
prevenirla  las  exequias? 

Su  madre ,  que  la  acompaña, 
y  juzga  me  trae  en  ella 
de  mis  últimos  alientos 
el  confuelo ,  y  la  afsiftencia, 
ha  de  fallecer  al  golpe 
que  el  cuello  ,  que  adora,  hiera? 
Los  Principes  ,  qu«  anhelando 
á  que  fe  la  dé ,  la  obfequian, 
han  de  fufrir  á  fus  ojos 
tan  Inhumana  tragedia? 

Como  ha  de  feguir  un  joven, 
fin  quien  los  Diofes  nos  niegan 
la  vi&oria,  á  un  patricida, 
ni  las  manchadas  vanderas 
en  fangre  de  lo  que  ama? 

Pues  fi  Aquiles  lo  penetra, 
no  hay  duda  fiembre  en  venganza 
de  cadáveres  á  Grecia. 

Entre  tanta  implicación 
que  en  ello  ,  Uiifes ,  es  fuerza 
obedecer  á  los  Diofes, 
muera  mi  hija  ,  aunque  yo  muera. 
Tu  cordura  me  aconfeje, 
confueleme  tu  prudencia; 
y  en  todo  cafo  ,  mi  honor 
prefente  ,  no  te  detengas 
en  que  á  eífa  infeliz  beldad 
facrifique  ,  como  pueda 
no  defazonar  á  Aquiles, 
tener  a  Diana  contenta. 


lograr  que  Troya  perezca, 
y  morir  luego  qual  Fénix, 
entre  las  llamas  que  encienda; 
pues  poco  importa  ,  que  acabe 
fin  hija  ,  que  me  fue  e  da, 
fin  efpofa  ,  que  me  llore, 
fin  Reyno  ,  que  me  obedezca, 
fin  amigos ,  que  me  afsiftan, 
fi  muero  con  fama  eterna, 
vida  ,  que  la  vive  aun  muerto 
quien  muere  por  mantenerla. 

Vlif,  De  qué  firve  ,  gran  feñor, 
que  afpire  á  vueftro  confuelo, 
fi  á  vueftra  fama  ,  y  al  Cielo 
feré  dos  veces  traydor? 

Y  pues  he  de  aconfejar 
que  obedezcáis  al  deftino, 
crueldad  que  valiente  ,  y  fino 
Aquiles  ha  de  eftorvar, 
fiendo  perdida  la  empreffa, 

fi  el  Ara  en  fangre  no  efmalta. 
Efigenia,  y  fi  él  nos  falta 
al  ver  morir  fu  Princefa; 
no  defeubro  mas  remedio, 
que  procurar,  gran  íeñor, 
desbaratar  efte  amor, 
dgam.V os  haveis  de  fer  el  medio,’ 
fingiendo  que  competís 
fu  cariño  defde  o  y. 

Vlif  Como  fi  fu  amigo  foy? 

Agam,  De  efta  forma  me  fer  vis, 

Y  pues  de  Aquiles  amada 
un  tiempo  Irifile  fue, 
también  á  ella  la  hablaré. 

Veafe  (ay  prenda  adorada!) 
mi  Efigenia  combatida 

de  los  zelos  ,  y  el  engaño, 
y  tendrá  por  menor  daño 
la  perdida  de  fu  vida.  Cajas „ 

Vlif  Ya  llegan  todos.  Agam .  Preven 
tu  aftucia  ;  difsimulemos, 
y  efta  fabrica  empecemos# 

Vlif.  Quiera  el  Cielo  acabe  en  bien, 
Mufica .  En  hora  dichofi  llegue 
de  Agamenón  á  los  brazos 
la  hermofa  Eftrella  de  Aquiles, 
el  terror  de  los  Troyanos. 

A  *  Sa- 
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Salen  fer  una  pdrte  Clitemnefira,  Efige-  fin  la  hazaña  ?  contentaos 
ma  ,  Jrifile  ,  Veris ,  Egina  ,  XcL*  ,  y  (7)¿-  con  que  le  dé  mi  promefa. 

mas  \y  per  la  otra  /i quites  ,  Euribates,  ir  a  al  pecho  ,  esfuerzo  al  btazo. 


Arcas,  y  Soldados,  y  Pellejo  veftidq 
de  Griego  ridiculo . 

Clit.  Por  defpique  de  mi  aufencia, 
kñor  ,  en  vueftra  hija  es  traygo 
de  nueflra  enion  amorofa 
el  mas  eftólivo  lazo. 

Efig.  Padre  ,  y  ítror  ,  vueftros  pies 
me  conceded.  Agam.  Levantaos, 
dulce  prenda  de  mi  amor, 

(  ay  padre  mas  defdichado  !  )  < 

y  vos  ,  ó  valiente  Aquiles, 
llegad  ;  como  tardáis  tanto? 
y  vos ,  Irifile  hermofa, 

■venid  ,  venid  a  mis  brazos. 

T%A cjv.il*  Solemnizo  ,  abierto  ,  y  mudo, 
ias  ídorias  cue  fon  de  entrambos; 
pues  quando  de  vueflra  efpofa 
gozáis  los  benignos  afires, 
amaneciéndome  el  Sol, 
que  va  fu  Aurora  guiando, 
hace  el  gozo  en  mi  el  efeéto, 
que  pudiera  el  febrefako. 

Agam.  Principes  ,  yo  os  doy  las  gracias 
de  haver  hafla  aquí  obfequiado 
á  la  Reyna.  Eurib.  Nada  hacemos, 
pues  vuefiros  nos  confefíamos. 

Arcas.  Deuda  es  de  nueftro  refpeto. 

Erifi.  Ay  Aquiles  ,  dueño  ingrato!  ap> 
para  ver  defayres  míos 
tus  armas  me  cautivaron? 

Fellejo.  Ov  que  bodorrio  tenemos, 
rellenaremos  el  pancho. 

Aquil.  Ya  llego  el  dichofo  día, 
que  mi  fe  efiaba  aguardando. 

Gran  feñor  ,  ro  dilatéis 
mis  dichas.,  porque  litigamos 

de  Aulide  ,  aunque  al  viento  pefe, 

fino  queréis  con  tardaros, 
que  el  ayre  de  mis  í  ufo  i-ros 
impela  los  Gi legos  vafes:  ' 
ya  tftá  Efigenia  en  Auiiáe. 

Agam.  Aquiles  ,  idos  de  efpacio, 
que  yo  os  quiero  enfurecido, 
y  no  tan  enamorado. 

A  quieu  fe  concede  el  premio 


Aquil.  Vos  me  ofrecifleis  ,  qije  luego 
que  á  Aulide  huviefie  llegado 
Efigenia:;-  Agam.  Ya  lo  sé, 
pero  en  los  juicios  humanos 
ay  figlos  de  reflexiones 
de  inflante  á  inflante  ;  y  lo  vario 
del  mío,  en  vos,  en  mi  hija, 
u  en,  rr  i  ,  ha  confiflido:  Vamos.  Faje • 

Erifi.  Dichofa  yo  ,  que  efto  cícucho!  ap, 

Fellejo.  Llevóle  la  boda  el  diablo. 

Aquil.  Qué  es  eflo  ,  fcñoia?  Clit .  Cómo, 
fi  acra  de  llegar  acabo, 
tendré  tiempo  de  faberlo, 
pues,  falta  aun  para  dudarlo? 

Aquil.  Arcas ,  huyo  en  el  camino 
novedad  ,  que  haya  caula  do 
efle  accidente  en  el  Rey? 

Euribates::-  Eurib.  Es  canfaros 
querer  que  á  io  que  á  vos  toca, 
ni  Arcas ,  ni  yo  lo  fepames. 

V (tnfie  Arcas  ,  y  Euribates. 

Aquil.  Pues  feñora  ,  ya  que  todos 
á  mis  anfias  fe  negaron, 
ctro  Oráculo  no  eípero, 
que  el  del  propio  fimulacro: 
qué  es  cfto  ?  Efig.  Vos  lo  fabeis,' 
que  yo,  feñor,  no  lo  alcanzo. 

Aquil.  Será  ,  que  un  amor  que  es  fino, 
es  por  fuerza  defgraciado? 

Efig .  Cómo  queréis  que  adivine? 

Aquil.  Bien  pudierais  ,  confultando 
Jas  eftrellas  de  unos  ojos, 
de  quien  dependen  mis  hados. 

Efig*  Si  ellas  dueños  del  influxo 
fuefitn ,  que  eftais  lamentando, 
creed  ,  Aquiles::-  Aquil.  Qué  ,  feñora? 

Efig.  No  sé  lo  que  iba  á  explicaros, 
que  lo  que  cabe  en  el  pecho, 
no  fuena  bien  en  el  labio. 

Aquil.  También  os  ponéis  de  parte 
de  mis  defgracias?  Efig.  El  lazo::- 
Caejele  un  Uno  ,  y  le  al%a  Ulifes. 

Vlifi.  Aquí  eftoy  yo  mas  feliz, 
leñora  ,  por  mas  cercano. 

Aquil.  Ved  ,  que  no  os  impido  ,  VJífes, 

quf 
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que  le  toméis ,  por  juzgaros 
tan  eñrecho  amigo  mío, 
que  en  vos  no  muda  de  mano, 
pues  le  alzafteis  para  mi. 

Vlif  Preño  faldreis  de  e (Te  engaño, 
que  prenda  que  es  tan  íublime, 
no  merece  otro  contado, 
que  el  de  Real  Dama  ,  por  quien 
buelva  al  dueño  foberano, 
fin  pérdida  en  fu  explendor. 

Hinca  fe ,  y  le  da  el  lazo  a  Iyifile. 
Aquil.  U.ífes  ,  pues  como  falfo 

á  mi  amiftad::-  Empuña» 

Vlifr  Sufpended 

Ja  colera  ,  y  conformaos 
con  que  ni  e ida  ,  ni  otra  acción, 
que  tocar  pueda  a  mi  gatvo, 
dexaré  de  competiros, 
y  fi  no  puedo  privaros 
del  bien  que  efperais  ,  rendreis 
en  mi  opoíito  otro  aplauío.  Vafe . 

Aquil.  Aguarda  ,  traydor. 

Efig.  Teneos.  Detiene  a  A  quites » 

Tellejo .  Ya  fe  \a  urdiendo  buen  ajo. 
Efig.  Mi  padre  os  defea  unidos, 
y  no  os  quiere  feparados: 
íi  amais,  tened  fufrimiento, 
que  amor  no  triunfa  lidiando.  Vafe, 
Lola .  Uñé  es  Griego  ,  feor  Aquiles, 
y  elfo  de  andar  á  porrazos, 
es  para  hijos  de  Madrid, 
que  enamoran  por  lo  guapo.  Vafe» 
Aquil.  Qué  es  eño  que  me  fucede? 

Irifi .  Si  tendrá  aliento  eñe  ingrato,  ap» 
pues  con  la  cinta  me  quedo, 
de  pedírmela  ?  Aquil¿  Veamos  ap. 
Jo  que  debo  á  mi  fortuna. 

Ya  teneis  con  que  vengaros, 
hermoíifsima  Irifile, 
de  mi ,  y  de  haver  yo  caufado 
vueftros  infortunios.  Irifi .  Como? 
Aquil.  Alargándome  eñe  lazo, 
pues-  haciendo  un  beneficio 
á  quien  os  hizo  un  agravio, 
lográis  dexarle  corrido, 
que  aun  es  mas ,  que  caftigado.'  ' 

Irifi .  Vos  me  ehfeñais  ,  como  vos, 
muy  á  lo  noble ,  y  bizarro. 
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y  creedme  ,  que  aceptara 
un  defpique  tan  hidalgo, 
á  no  haverme  dado  vos 
lecciones  de  lo  contrario. 

Acordaos  ,  que  priíionera 
me  traxiñeis  ,  y  acordaos 
de  nada  ,  que  nada  lucren 
íuceñ'os  ,  que  ya  paíCron. 

Y  porque  la  apetecéis, 
queda  efta  prenda  á  mi  cargo, 
para  que  ya  que  no  en  vos, 
la  emplee  en  uno  de- tantos 
como  anhelan  á  fu  dueño, 
y  de  cuyo  noble  trato 
pueda  fiar  quien  le  encuentre, 
no  tan  cruel,  no  tan  vario, 
no  tan  fementido  ,  como 
quien  le  da  eñe  defengaño; 
adviniéndoos  ,  que  deíde  oy 
ni  ‘havrá  dicha  ,  ni  havrá  acafo, 
que  anfiofa  por  ofenderos, 
no  aípire  yo  á  malograros.  Vafe» 
Aquil*  Cayga  el  Cielo  f<  bre  mi. 

Tellejo.  Como  yo  no  eñe  debítxo.  * 
Aquil»  AyPellejo  !  mis  venturas  ’ 
ya  de  fcmblante  mudaron. 

Tellejo*  Ay  fe  ñor  !  quien  fu  colambre 
llenara  de  vino  blanco. 
jíqvil»  El  Rey  eftá  arrepentido. 

Tellejo.  Es  que  fe  havrá  confcfíado. 
Aquil.  Clitemneftra  difguftada. 

Tellejo.  La  apretarán  los  zapatos. 

Aquil.  Ulifes  es  ya  mi  opuefto.  * 
Tellejo,  Fue  amigo  de  los  de  ogaño. 
Aquil»  Irifile  es  mi  contraria. 

Tellejo.  Ella  en  2elo ,  como  el  gato. 
Aquíl.  En  qué  ha  de  parar  (  ay  Cielos!) 
el  fino  amor  que  confagro 
á  mi  adorada  Efigenia, 
contra  quien  fe  declararon 
tantos  enemigos  juntos, 
pediendo  el  etna  ,  que  exhalo, 
abrafar  defde  aquí  á  Troya? 

Tellejo.  Sopla  ,  no  fe  a  fu  re  el  caldo,  < 
que  lo  demás  lo  dirá, 
fi  es  que  quieren  efcucharlo, 
el  Á&o  fegundo  luego, 
que  profeguiiá  en  danzando. 


ó 
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ACTO  SEGUNDO. 

Al  fon  de  la  Mufica  f alen  Efigenla,  Clitem- 
nefira  ,  Agamenón  ,  Lola  ,  Doris , 
y  Egina. 

Canta  Lo’ a.  Véa  ,  apacible  viento* 
véa  ,  y  no  quieras 
á  mí  cofta  preciarte 
de  tu  firmeza. 

Cantan  d  4.  Ven  ,  apacible  viento, 
fopla  en  las  velas# 

Canta  Doris •  Véa  ,  Fabonio  fuave, 
véa  á  mis  ecos. 

Canta  Egin.  Ven  ,  y  entraras  en  parte 
del  triunfo  nueftro. 

Cantan  k  4.  Ven  ,  Fabonio  fuave, 

mueve  los  lefios.  Entrandofe. 

Clit.  Id  caminando  ,  azia  el  mar, 
y  vos  ,  fefior  >  deteneos. 

Agam.  Qué  me  queréis  ?  C//V.  Salí  ,  Tolo 
de  una  duda  que  padezco, 
para  cuya  tolerancia 
no  alcanza  mi  fufrimiento; 
y  afsi  perdonad ,  que  en  tanto 
que  los  votos ,  y  los  metros, 
los  cafuales  difcyrfos 
todos  edén  arguyendo 
fobre  qual  fera  el  motivo 
de  havernos  negado  el  Cielo 
el  auxilio  de  los  ayres, 
dexando  en  Aulide  expuefto 
a  los  eftragos  del  ocio 
todo  el  poder  de  los  Griegos; 
os  haga  mi  confianza, 
mi  amor ,  y  mi  rendimiento, 
una  pregunta.  Agam .  Decid: 
ay  pefar  mió  ,  empecemos  ap* 
a  mentir ,  y  á  defmentir, 
lo  que  trazo  ,  y  lo  que  temo! 

Clit*  Aquiles  ,  Principe  invido 
de  Thefalia  ,  es  el  fugeto 
deftinado  de  los  Dlofes, 
para  fer  la  ruina  de  Hedor? 

'Agam.  Es  afsi.  Clit.  Quando  a  la  guerra 
partió  ,  fujetando  á  Lesbos, 
no  tolo  á  vueftra  Corona 


clavo  por  joya  aquel  Reyno, 
fino  es  que  a  I? ifile  truxo 
cautiva ,  á  quien  le  ofrecieron 
por  efpofa  ,  y  que  quedaííe 
Monarca  de  aquel  Imperio; 
y  él  ,  por  ferviros  á  vos 
no  acetó  el  ofrecimiento? 

ylgam.  También  es  verdad. 

Clit.  De  acción 

tan  generofa  fue  el  premio, 
concederle  á  vueftra  hija; 
y  efte  bizarro  mancebo 
tomó  de  vos  la  palabra, 
de  que  en  llegando  á  efte  Puerto, 
en  que  oy  eftamos  ,  fe  harían 
fus  defpoforios?  4gam.  Es  cierto. 

Clit.  Pues  qué  caula  ,  qué  accidente, 
qué  novedad ,  qué  fuceífo, 
tan  de  otro  Temblante  os  pone, 
que  malogrando  fu  afedo, 
le  negáis  lo  que  ofrecifteis? 

Agam.  Vueftra  hija  ha  de  refponderos: 
no  os  quexárais  de  quién  es 
vueftro  Rey  ,  y  padre  vueftro, 
ll  os  entregara  á  un  efpofo, 
en  quien  notaífe  primero 
una  vacilante  fé, 
un  efpiritu  fobervio, 
y  una  inclinación  dudofa, 
tanto  á  vos  ,  como  a,  otro  objeto; 
de  la  que  os  defenga fiara 
la  experiencia  ,  fin  remedio? 

Efig.  Si  fenor  ;  pero  fi  da 
la  modeftía  atrevimiento, 
con  el  que  ella  me  permite, 
antes  con  antes  me  quejo. 

Agam. De  qué?  Efig .  De  que  eíías  razones 
no  fe  hayan  vifto  primero. 

Yo  ,  pata  eftimar  á  Aquiles 
tuve  de  vos  el  precepto; 
ya  os  obedecí  guftofa, 
y  á  tener  un  doble  pecho, 
capaz  de  imprefsiones  varias, 
no  fueran  mis  penfamientos 
dignos  de  una  hija  de  un  Rey 
tan  noble ,  prudente  ,  y  cuerdo. 

Clit.  Dice  bien  ,  fefior  ,  no  es  efla 
la  razón ;  aquí  ay  myfterio. 


que 
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que  le  ocultáis  de  las  dos.  Efig.  Mi  Padre  trille,  y  dudoío* 


Agam,  Señora  ,  aun  no  me  convenzo, 
porque  es  bien  haga&figenia 
el  examen  ,  que  yo  he  hecho; 
y  para  que  fea  feliz, 

(  ay  Diofes ,  qué  mal  me  esfuerzo!) 
antes  de  haccrfe  fus  bodas, 
a  Diana  ofrecer  quiero 
un  folemne  facrificio 
de  la  vidima  que  aprecio 
mas.  Clit.  Pues  en  qué  os  deteneis? 
yo  concurriré  á  fu  obfequio 
guftofa.  Agam .  El  cafo  es,  que  dudo 
que  vos  vengáis  bien  en  ello. 

Efig.  Y  no  he  de  afsiftiros  yo? 

Agam.  Nada  ,  hija  mia,  hacer  puedo 
fin  ti  ,  que  lo  principal 
eres  tu.  Efig.  Como? 

Agam .  Ofreciendo 

por  tu  nobleza  ,  y  tu  eftado 
las  primicias ,  y  el  incienfo. 

Clit,  Pues  como  dudáis  de  mi, 
que  intente  aplacar  al  Cielo? 
yo  vengo  en  el  facrificio, 
y  aun  en  difponerie  vengo. 

Agam.  Mirad  lo  que  me  ofrecéis, 
porque  la  palabra  aceto, 
y  os  reconvendré  con  ella, 
en  fíendo  ocafion  ,  y  tiempo, 
que  no  tardara  ;  pues  como 
cafí  perdidos  nos  vemos, 
de  los  Principes ,  y  Cabos, 
mañana  es  el  granConfejo 
en  eflas  playas  de  Aulide, 

Corte  de  mi  acampamento: 

allí  ha  de  votarfe  el  modo 

de  nueftro  común  remedio: 

y  en  tanto  ,  tenga  paciencia 

Aquiles ,  que  complaceros, 

dulces  prendas  de  mi  vida, 

fabe  el  hado  que  no  puedo.  Llora, 

Las  dos.  Qué  hacéis ,  feñor? 

Agam .  Nada  ,  porque 

eftas  lagrimas  que  vierto, 
b  fon  laftima  ,  o  cariño; 
vos  fabreis  deque  nacieron.  vafe. 

Efig .  Qué  es  efto  ,  madre  ,  y  feñora? 
Clit.  Yo  te  pregunto  lo  mefmo. 


algún  grave  movimiento 
en  la  voluntad  de  Aquiles 
ha  vifto.  Clit,  Si  havrá  buelto 
fu  inclinación  á  Irifile? 

Al  pono  Ulifes. 

JJlifi.  Al  Rey  encontré  ,  y  me  ha  hecho 
capaz  de  lo  que  ha  paffado. 

Efig,  Ay  feñora  1  no  lo  creo, 
que  es  Aquiles  generofo, 
valiente ,  noble  ,  y  atento, 
y  no  me  he  de  perfuadir 
á  que  en  él  cabe  un  defedo. 

Clit.  Pires  tu  te  lo  dices  todo, 
ya  dudando  ,  y  ya  creyendo::- 
Pero  Ulifes,  Sale  Ulifes , 

Vlif.  Gran  feñora, 

(  aquí  mi  cautela  empiezo)  ap. 

ya  que  efta  ocafion  me  ofrece 

mi  fortuna ,  no  os  alego 

para  un  permífo,  que  os  pido 

las  hazañas  ,  los  trofeos, 

que  en  férvido  de  la  Grecia 

á  vueftras  plantas  he  puefto* 

De  Itaca  la  Real  Corona 
orla  mis  fienes ;  mi  excelfo 
origen  vos  le  fabeis, 
pues  vueftro  real  parentefeo::- 
Clit.  A  donde  irá  efto  á  parar?  ap, 

Vtifi.  Honra  mi  cafa ,  y  mi  cetro: 
todo  efto ,  invida  matrona, 
juntamente  os  reprefento, 
para  que,  aunque  humilde  ,  oigáis 
autorizado  mi  ruego. 

La  bellifsima  Efígenia, 

(perdónenme  fus  luceros, 
íi  cara  á  cara  á  los  rayos 
mis  ceguedades  confieífo) 
es  la  prenda  apetecida 
de  quantos  juntos  nos  vemos, 
para  la  mayor  hazaña 
que  oy  efpera  el  Univerfo: 
fi  yo  ,  no  por  mi  ,  por  vos 
logro  tan  amable  dueño, 
fobre  las  ruinas  de  Troya 
fijar  fu  írtial  ofrezco. 

Y::-  Clit,  Tened  la  voz ,  Ulifes, 
que  jio  eftais  en  vueftro  acuerdo: 

Co- 
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Como  procedéis  ingrato  No  queráis  fer  tan  groffero, 

á  laamiftud,  y  al  refpeto  que  continuéis  mis  ofenfas, 

de  AqUiies  ?  en  vueftra  unión  íi  duplicáis  mis  obfequios; 


no  informa  un  alma  dos  cuerpos? 

17/'/.  Si  feñora,  mas  yo  sé 

que  en  efta  acción  no  le  ofendo, 

Efig.  Qué  eícucho  ,  pefares  miosl  a p. 

Clit.  Pues  cómo  puede,  fcr  eíTo? 

XJllf.  El  fatisfara  á  eíía  duda, 

que  yo  á  lo  que  anhelo  ,  anhelo. 

Al  patio  Aquí  les ,  y  Pellejo . 

Alquil»  Aquí  efta  Uliícs ;  oigamos 
de  eftas  ramas  encubiertos. 

Pe'lejo.  El  es  un  gran  focarron, 
y  te  coca.  Aquil.  Eftate  quedo. 

Ulif.  Aquiles  venia  ,  y  al  verme 

fe  ocultó  ;  pues  esforcemos  aj>. 

ella  cautela.  Clit .  Decidme, 
de  lo  que  ibais  proponiendo 
efta  noticiofo  eí  Rey? 

Ulif.  Noticiofo  ,  y  fatisfechoc 
Clit.  Acabáramos  de  hallar 
la  caufa  de  fus  m  y  Herios: 
por  mi  ya  eftais  refpondido, 
li  él  os  la  concede  ;  pero 
la  Dama  es  lo  principal: 
en  fu  libettad  la  dejo; 
efcuchad  a  fu  alveddo, 
y  advertid ,  pues  íois  tan  cuerdo, 
que  podemos  perfuadirla, 
mas  vencerla  no  podemos.  vafe. 

'Aquil.  Válgame  el  Cielo  !  es  verdad 
lo  que  eícucho?  Pellejo»  Echale  huevo. 
Efig»  Llegaos ,  Ulifes ,  á  mi, 

'  que  aun  del  ayre  me  recelo, 
y  quiero  a  vueftra  prudencia 
comunicar  un  fecreto. 

17/ /i Decid.  Aquil. Tan  parcial  con  él? 
deme  mi  ardor  fufrimiento 
para  ver  en  lo  que  para. 

Efi%. Sabed,  que  es  dos  veces  necio 
quien  confulta  al  Sacerdote, 
y  no  al  Idolo  del  Templo. 

Si  huvierais  hablado  ío!o 
conmigo,  Tupierais  luego, 
que  yo  nací  para  Aquiles, 
y  él  pata  mi ,  y  que  otro  afeéto 
ño  admite  mi  corazón. 


efto  queda  entre  los  dos, 
porque  os  eftimo  ,  y  venero» 
y  no  es  razón  que  yo  haga 
publico  vueftro  defprCcio. 

Aquil .  Nada  he  podido  entender 
como  hablan  bajo  ,  Pellejo. 

Pellejo .  Pues  fai  ,  y  manda  que  griten. 

Ulif»  La  mano  ,  íeñora  ,  os  befo 
por  tan  crecido  favor. 

Aquil .  Favor  dixo? 

Pellejo.  Acra  hablo  recio. 

Ulif.  Y  defde  oy  me  fervirá 
de  impulfo  el  reparo  vueftro 
para  amaros  con  fineza, 
y  ferviros  con  fiiencio, 
admirando  con  razón, 
que  fe  unan  en  un  fujeto 
belleza,  ingenio  ,  y  cordura: 
eterna  os  hagan  los  Cielos.  vafe 
Salen  Aquiles  ,  y  Pellejo • 

Aquil.  Amen  ,  tray  lor  ,  y  me  dejen 
caftigarce*  Efig»  Deteneos, 

Aquiles ,  á  donde  vais? 

Aquí!.  Donde  he  de  ir  ,  tyrano  dueño! 
de  mi  vida  ,  fino  á  darte 
el  rato  mejor  muriendo? 

Efig.  Tened  ,  íeñor  ,  qué  decís? 

Aquil •  O  mal  haya  el  juramento, 
que  ante  fas  Aras  de  Juno 
nos  hizo  hacer  el  combenio 
de  nueftra  infame  alianza. 

Pellejo,  El  mozo  ha  perdido  el  fe  fío. 

Efig.  Bien  haya  lo  que  juraftels 
mil  veces,  que  los  aceros 
en  amigos  ,  y  aliados 
no  han  de  emplearle  ,  viniendo 
á  una  empreña  ,  que  es  común. 

Aquil.  Si  feñora  ,  ya  lo  veo, 
por  eífo  el  furor  de  Aquiles 
burla  un  traydor  lifonjero, 
que  con  aftucias  pelea, 
mas  bien  le  fucede  ,  puefto 
que  ellas  me  roban  mi  dicha. 

Qua!? 

Aquil.  Buena  duda  por  cierto. 


D¿ 
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De  que  hablabais  con  Ullfes? 

Efig.  De  vos ,  que  mi  penfamiento 
no  trata  mas  que  de  vos. 

Aquil.  Y  él ,  que  afpira  á  mereceros, 
os  había  de  dar  gracias 
de  lo  que  era  en  mi  provecho? 
gran  cuenta  quiere  el  fingir. 

Efig.  Tened  ,  que  no  ,  no  era  de  eíTo, 
porque  en  llegando  a  dudarlo, 
ya  no  mereceis  faberlo. 

Aquil.  Pues  yo  no  oi ,  que  os  pedia 
álaReyna,  fuponiendo 
haveros  pedido  al  Rey? 

Efig.  Es  verdad. 

Pellejo,  Qué  atrevimiento! 

Aquil •  No  efcuché ,  que  a  vueftro  arbitrio 
dejo  la  refpuefta ,  á  efe&o 
de  que  vos  hablaíTeis  libre? 

Efig .  No  ha¡  duda. 

Pellejo,  Qué  defconfuelo! 

Aquil.  Pues  vos ,  qué  le  refpondifteis 
can  recatado  el  aliento, 
que  yo  no  lo  percibí? 

Pellejo •  Que  defpachaíTe  con  ello. 

Efig.  Para  que  os  lo  diga  yo, 

no  es ,  como  advertís ,  buen  medio 
llegar  furiofo ,  indignado, 
atrevido ,  y  defcompuefto, 
culpando  mi  amor  de  aleve, 
de  traydor  ,  y  no  creyendo 
lo  que  os  afirmo  ,  tratarme 
fin  cordura  ,  y  fin  refpeto. 

Aquil •  Pues  como  había  de  llegar? 

Efig .  Dudofo  ,  trifte ,  fufpenío, 
y  temerofo  ;  que  yo 
por  no  ver  un  fentimiento 
en  quien  eftimo  ,  os  dixera 
la  verdad.  Pellejo,  Si ,  como  el  perro 
que  le  dan  doícientos  palos, 
y  luego  llega  lamiendo# 

Aquil,  A  quién  le  queda  razón, 
fi  con  razón  tiene  zelos? 

Sacadme  de  efta  fatiga; 
decidme  todo  el  fuceíTo, 

Ci  es  verdad  que  mis  finezas 
no  os  canfan. 

i Pellejo .  Y á  hace  pucheros; 
qué  palos  le  diera  yo! 
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Efig, Si  haré,  porque  efteis  contento. 

El  habló::-  Mis  Irifile. 

Sale  Irifile  cor,  el  lazo  de  EfigezU 
en  un  brazo. 

Irifi.  No  teneis  que  fufpendcros, 
feñora  ,  que  folamente 
á  reftituiros  vengo 
eíle  lazo,  que  perdiíteís, 
y  que  alzó  Ulifes  del  fuelo: 
logró  ocaíion  de  entibiar  ap. 

fus  artificios  mi  ingenio. 

Yo  quife  ganar  icón  él 
á  mi  enemigo ,  creyendo 
que  Aquí  les ,  que  lo  fue  mío, 
le  admitiere  ,  como  medio 
de  hacer  paz  entre  los  dos: 
defpreció  el  ofrecimiento, 
franqueándome  otro  camino, 
que  yo  que  de  fer  me  precio 
vueftra  prifionera ,  callo, 
porque  sé  que  he  de  ofenderos. 

Y  pues  ya  para  con  él 
de  nada  íirve  un  tercero 
tan  grande,  como  un  favor 
que  tuvo  el  honor  de  vueílro^ 
cobradle  ;  y  íi  de  enemigo 
debe  tomarfe  el  confejo, 
guardadle ,  ó  ponedle  en  quien 
firva  mas,  y  mienta  menos. 

(Dale  el  lazo  ,  y  vafe. 

'Aqúll.  Ha  ,  fementida  Irifile! 

Pellejo .  Hemos  quedado  bien  frefeos. 

Efig.  A  Dios,  feñor.  a iquil .  Efperad: 
pues  lo  que  ibais  refiriendo? 

Efig,  En  declarándome  vos 
por  qué  motivo  haveis  hecho 
las  paces  con  Irifile, 
tratando  con  menoípr.^cio 
qualquier  desperdicio  mío. 

Aquil,  No  podre  ,  porque  es  fupueflo 

^  quanto  os  ha  dicho  ,  feñora. 

Efig.  Y  yo  tengo  de  creeros, 
porque  lo  afirmáis  no  mas; 
vos  a  mi  no  ?  qué  yo  miento? 

Aquil,  Pues  fi  lo  eftuve  efcuchando. 

Efig*  También  yo  lo  eftuve  oyendo. 

Aquil,  Sois  cruel.  Efig.  Sois  alevofo. 

Aquil.  Sois  ingrata»  Efig.  Vos  groíTero. 

B  Aau 
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Aquí' .  No  hai  por  donde  difculparos, 
fi  no  es  con  no  convenceros. 

No  tencis  que  relnondcrme, 

*~J  C  .  -  n  ' 


fino  callando,  y  mintiendo. 

Aquil.  Yo  os  dixera  la  verdad; 
pero  advertid  ,  que  no  es  medio 
fulminarme  indignaciones, 
iras,  crueldades  ,  y  ceños, 
pues  íoy  quien  eftá  agraviado. 

Efig»  Con  que  vos  fereis  lo  mefmo 
que  yo  ,  y  he  de  quedar  trifte, 
y  íulpenfa  ,  por  deberos, 
que  con  hablarme  verdad 
me  templéis  el  fentlmiento? 

M  uil.  No  tenemos  un  carader, 
pero  una  ratón  tenemos. 

Efig  No  hai  tal ,  que  hai  mucha  diftancia 
de  preíumirlo  ,  á  fabeilo. 

Aquil .  Si  hai  tal ,  que  hai  gran  diferencia 
entre  un  parcial ,  y  un  opuefto. 

Efig.  Con  que  no  fe  halla  camino::- 

Aquil.  Con  que  no  tiene  remedio::- 

Efig.  De  faber  vueftros  engaños? 

A quil .  De  inquirir  vueftros  fecretos? 

Efig.  Y  con  mi  duda  me  voy? 

jquil.Y  con  mi  pena  me  quedo? 

Efig.  Vos  mudareis  de  dictamen. 

Aquil.  Vos  mudareis  de  concepto. 

Efig»  Y  entre  tanto  no  he  de  hablaros. 

Aquil,  Ni  yo  entre  tanto  he  de  veros. 

Hacen  que  fe  van» 

Efig.  El  con  efedo  fe  aufenta. 

Aquil.  Ella  fe  va  con  efedo. 

Efig»  Pues  como  •(  ay  amor! )  tal  fufro? 

Aquil.  Pues  cómo  (ay  Dios!)  tal  coníiento? 

Efig.  Ois.  Aquil.  Oís. 

Efig.  Qué  queréis? 

Aquil.  Defpedirme ,  y::— 

Efig.  Ya  os  comprehendo; 

mucha  vida  os  prefte  el  hado.  vafe» 

Aquil.  Mil  años  os  guarde  el  Cielo. 

Pellejo.  Que  es  efto ,  feñot? 

Aquil.  Efto  es 

furor,  ira,  rabia,  incendio, 
y  no  sé  como  explicarlo. 

Pellejo.  Ni  nadie  podrá  faberlo, 
fino  es  teniendo  paciencia, 
que  aora  va  el  Ado  tercero. 


acto  tercero. 

Defcu1  renfe  tres  Tiendas  de  campiña  mag¬ 
nificas  :  en  la  de  mano  derecha  e fiara  Cli- 
ternnefira  ,  Efigenia  ,y  Damas :  en  la  de  la 
izquierda  Irifile  ,  y  Damas  ;  y  en  / a  de  en 
medio  havrd  tres  filias ;  y  por  un  palenque 
al  son  de  cajasvy  clarines  ,  entran  todos  los 
hombres  de  acompañamiento  en  forma  de 
marcha  con  lanzas ,  y  efpadas ,  y  en  el 
centro  dos  vanderas  defplegadas  ;  defpues 
Eurihates  ,  y  Arcas  y  Aquiles ,  y  Vlifes  ar¬ 
mados  con  peto  ,  gola  ,  y  morrión  con  pe¬ 
nacho  :  Agamenón  detras  con  manto  Impe¬ 
rial  ,  precedido  de  jír gante  ,  Sacerdote  de 
Diana  ,con  fu  vefiido  propio  ,  que  llevar  A 
un  canafiilló  plateado  con  dos  Anfares  en  el ; 
y  al  )r  pajfundo  per  delante  de  las  Princefds , 
que  efiardn  en  pie  ,  van  haciendo  cor¬ 
tesías  ,  y  fientafe  Agamenón , 
y  defpues  todos. 

Agam.  Pues  de  gentes  cubierto  el  Qrizónte,' 
es  verde  amfiteatro  el  ancho  monte,  7 
cuya  falda  en  dos  puntas  ,  que  divide, 
abrazos  da  de  arena  al  mar  de  Aulide: 
y  pues  fu  cfpalda  bruma . 
fobre  cimientos  de  criftál  ,  y  efpuma 
eíía  Ciudad  de  leños  permanente, 
en  fe  del  ocio, aun  del  menor  ambiente; 
hagafe  la  gran  junta,  en  quien  efpera 
atento  el  golfo  ,  aníiofa  la  ribera, 
hallar  de  fu  confuelo  algún  indicio; 
mientras  el  facrificio 
el  fabio  Argante  para  cada  uno 
la  facra  inspiración  mueve  de  juno, 
tutelar  de  la  Grecia. 

Aquil.  Aunque  Venus  fe  precia 
de  amparar  una  amante  alevosía, 
poco  á  Troya  fu  auxilio  le  valdría, 
como  de  ardides  tímida  no  usara; 
y  aun  éftos  mi  corage  le  fruftráta, 
fi  huviera  modo,  acuchillando  el  viento, 
con  que  poder  forzir  á  un  elemento. 
Vlif.  Menos,  invido  Aquiles, 
de  tus  altos  impulfos  varoniles 
la  Grecia  folícita  ,  y  mas  efpera. 

Sac . 


De  Don  Joseph  de  Cañiza'/' es.  i  r 


«Sdc.Pües  bañado  el  Altar,  viva  la  hoguera, 
el  holocauílo  aquí  fe  coníidera, 
acudo  á  que  confuma 
dos  inocentes  victimas  de  pluma 
el  religíolo  fuego; 
la  junta  celebrad,  para  que  luego 
que  en  la  fangre  vertida 
en  las  entrañas  ,  al  formar  la  herida, 
de  ellas  dos  aves  ,  vea 
conformarle  el  agüero  cou  la  idea, 
buelva  á  daros  conluelo,  Vafe» 
Unos,  Hagaío  Juno  alsi. 

Otros.  Quiéralo  el  Cielo. 

Agam..  A  nadie  eílará  mejor, 
que  á  mi. 

áquV.  Ay  bellifsima  ingrata, 

;  mas  hermofa  que  mi  amor, 
te  hace  mi  defeonfianza. 

Clit .  No  sé  que  fufto  ,  Efigenia, 
liento  en  lo  interior  del  alma. 

Efig*  El  que  yo  ,  íi  es  que  mi  padre 
hacerme  infelice  trata. 

Irlfi.  Ay  Aquiles,  quien  contigo 
no  fuera  tan  defgcaciada ! 

Pellejo.  No  entramos  en  el  confejo 
los  dos?. 

Lola.  No  ,  que  aquí  no  fe  habla 
de  dar  verde  á  los  Cavados. 

Pellejo.  Ni  de  ajos  ,  para  la  cara.  , 

Los  4.  Ya  eftamos  todos  ,  feñor, 
pendientes  de  tus  palabras. 
jigam.  Generofos  Potentados 
de  Grecia  ,  á  quien  hacen  falva 
defde  los  polos  del  mundo 
los  clarines  de  la  fama: 

Un  año  ha  (  notoria  á  todos 
es  nueftra  común  defgracia  ) 
que  las  numerofas  huelles, 
que  vertió  la  inmenfa  armada 
Griega  ,  cuyo  pefo  aflige 
del  vecino  mar  la  efpalda, 
en  elle  infelice  puerto 
la  ocioíidad  nos  las  galla. 

El  Orbe  ,  que  oyó  el  eílruendo 
de  las  trompas ,  y  las  caxas, 
ya  de  aquel  Tullo  primero 
convalece  en  la  tardanza, 
juzgando ,  ó  que  es  guerra  injuíla 


la  que  tierra,  viento,  y  aguí 
rehílen ,  ó  que  el  temor 
de  no  confeguir  la  hazaña, 
es  remora  á  nueftro  impulío, 
es  freno  á  nueftra  venganza. 

Troya  ,  oprimida  al  fatal 
Oráculo  de  Calandra, 
que  fu  ruina  le  predixo, 
fe  burla  de  fu  amenaza, 
fortaleciéndola  Heélor 
de  gentes  ,  viveres ,  y  armas, 
y  decayendo  nofotros, 
pues  es  opinión  Tentada, 
que  mas  deílruyen  las  tropas 
los  días ,  que  las  batallas. 

Eíle  no  infpirar  los  ayres, 
eílir  las  ondas  en  calma, 

Tordo  el  Cielo  á  nueílros  votos, 
nace  de  fuperior  caufa. 

Quiza  tenemos  alguna 
facra  Deidad  enojada, 
y  fupueílo  que  Tea  afsi, 
y  que  alguien  motivado  haya, 
fatalidad  que  comprehende 
á  todos  ,  difeurrir  falta, 
qué  hará  el  que  pudo  ofenderla 
por  lograr  defenojarla? 
y  en  fé  de  que  eílamos  prontos 
(cayga  el  golpe  en  el  que  cayga) 
á  fatisfacer  al  Cielo, 
conforme  á  nueftra  alianza, 
hemos  de  juramentarnos, 
por  el  bien  que  nos  enlaza, 
de  no  atender  al  refpeto, 
fangre  ,  amblad  ,  efperanza, 
temor  ,  ni  interés  ,  que  prive, 
íi  ay  fatisfaccion  á  darla. 

Todos •  Afsi  lo  juramos  todos. 

Van  jurando  todos ,  la  mano  pue/la  ert 
el  ejioque  ,  y  la  otra  en  las  de 
Agamenón. 

Eurib.  Y  fe  añade,  que  el  que  haga 
acción  en  que  fe  conozca 
fu  cobarde  repugnancia, 
de  militares  honores 
defpoíTeido  ,  y  formada 
caufa  de  traydor  ,  fe  arroje, 
cou  la  nota  de  fu  infamia, 
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tle’  Excrcíto.  Arcar.  Si  acafo 
vid  ma  baftáre  humana, 
con  que  fe  aplaquen  los  Cielos, 
yo  fcré  quien  en  las  Aras  _ 
al  Parado  acero  ofrezca 
voluntario  la  garganta. 

Vil] .  De  mi  propio  me  ofer diera, 
y  la  vida  me  quitara, 
antes  que  el  menor  indicio 
de  no  ofrecer  vida  ,  y  alma 
por  la  defenfa  de  todos, 
concibieíTe  mi  conftancia. 

Apam,  Y  vos  qué  dccis ,  Aquiles? 

Aquil.  Difcurrid  recopiladas 
todas  las  prendas  del  noble, 
lealtad  ,  vida  ,  honor  ,  hazañas, 
mageftad  ,  fangre  ,  y  valor, 
fin  quien  no  ay  ser  que  equivalga; 
todas  ,  fi  Aquiles  faltadle, 
queden  defde  oy  condenadas 
á  eterno  Padrón  ,  que  diga: 

Aqui  .yace  la  ignorancia, 
el  error  ,  la  cobardía, 
la  trayeion  del  que  lograba 
vengar  fu  Patria  muriendo, 
y  no  murió  por  fu  Patria. 

‘Agam.  EíTo  afirmáis?  Todos •  Efto  afirmo. 
Agam.  No  falio  mi  aftucia  vana:  ap. 

(  mas  ay  de  mi !  )  como  aplaudo 
el  toíigo  que  me  mata? 

Salga  mi  llanto  á  anegar 
mi  dolor ;  mas  no  ,  no  falga, 
no  diga  ,  que  manda  á  tantos, 
quien  en  si  mifmo  no  manda. 

Eurib.  Señor ,  qué  os  turba  ,  y  altera? 
Arcas.  Qué  os  defconfuela? 

Aquil.  Qué  os  pafma? 

17///.  (  Diísimule  )  qué  os  oprime? 

Eurtb,  Pues  ver  que  llora  ,  y  defmaya::- 
AquiL  Un  Rey::-  Arcas.  Un  caudillo::- 
EuribtXJn  Heroe::- 
Los  4.  Cuyo  valor  tiembla  el  Afia, 
es  notar  una  flaqueza 
mas  fuerte  ,  por  mas  eftraña. 

Clit.  Pendiente  eftoy  de  fu  acento* 

Efig.  Sin  vida  eftoy  lo  que  tarda. 

Jgam.  Es  mucho  ,  Principes  Griegos, 
lo  que  á  explicaros  no  bafta 


de  Efigenia . 

la  lengua ,  y  bufea  en  los  ojos 
las  frailes  ,  que  fe  derraman, 
y  con  liquida  eloquencÍ3 
todo  lo  que  vierten  hablan; 

Levantanfe  todos. 
mas  hafta  aqui  llegar  pueden 
de  mi  terneza  las  anfias* 

Ya  foy  bronce  al  fentimiento, 
ya  foy  al  dolor  eftatua, 
ya  foy  Rey,  no  foy  efpofo, 
no  foy  Padre ,  foy  Monarca; 
y  afsi  el  cetro  de  Micenas 
contra  Agamenón  declara, 
que  él  por  un  yerro ,  que  ha  hech6¿ 
de  quien  el  Cielo  fe  agravia, 
caufa  las  iras  del  Cielo, 
y  es  jufto  que  él  fatisfaga, 
para  que  la  Grecia  diga::-  TruenAé 
Unos.  Qué  anfia !  Otros •  Qué  horror! 
Todos»  Qué  defgracia! 

Agam.  Ola  ,  Soldados ,  qué  es  eflo? 

Sale  el  Sacerdote . 

Sacerd.  Yo  lo  diré  á  vueftras  planta*^ 
aunque  me  cuefte  ,  feñor, 
noticia ,  que  es  tan  infaufta, 
por  obedecer  los  Diofes, 
perder  mi  vida  canfada. 

Agam •  Profeguid  ;  feguro  eftais* 

Sacerd*  Llegué  de  la  Deidad  facra 
al  Altar  ,  eché  el  incienfo, 
y  no  le  admitió  la  llama* 

La  hoguera  en  globos  de  humo,’ 
no  piramidal ,  exhala 
fu  expiendór ,  antes  en  nubes 
caliginofas  fe  quaja, 
amenazando  con  rayos, 
que  lentamente  difpara. 

La  imagen  tiembla  ;  y  al  tiempo 
que  las  aves  dedicadas 
al  cuchillo ,  el  blando  cuello 
fobre  el  pórfido  dilatan, 
fin  faber  cómo  ,  un  impulfo 
fuperior  las  arrebata, 
de  mi  refiftido  en  vano; 
pues  al  intentar  bufcarlas, 
en  inteligible  acento 
afsi  me  dixo  la  eftatua: 

Fo  fe  cante  Agamenón 

«A 
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en  nue  los  Cielos  le  hayan  a  un  trance  fe  arriefgue  todo. 


de  dar  favor  contra  Hedor, 
ni  viento  para  fu  Armada, 
mientras  como  Calcas  ( dixo ) 
en  el  Altar  de  Diana 
no  vierta  fu  propia  fangre, 
que  oy  eftá  deportada 
en  el  pecho  de  Efigenia. 

1 7.fig.  Ay  de  mi  infelice!  Aqutl.  Calla; 

bárbaro ,  o  te  daré  muerte. 

'Are.  y  J?«r.Dichofo  es  quien  nos  reftaura, 
aunque  á  eífa  corta.  *j>. 

Clit.  El  aliento 

entre  los  labios  fe  pafma,  , 
Ultf.  Qué  compafsion! 

Jrifi.  Qué  tragedia! 

Agam.  Diftintos  afe&os  fe  hallan 
á  virta  mia  ;  uno  gime, 
otro  fe  irrita  ,  otro  exclama^ 
y  otros  fiemen ,  dividido 
mi  dolor  en  partes  varias. 

Pues  qué  haré  yo  ,  que  padezCQ 
lo  que  tantos ,  y  que  á  nada 
debo  rendir  mi  valor? 

Soldados ,  ha  de  mis  Guardias. 

Sold,  Qué  ordenas  ?  Agam.  Arrebatad 
eífa  muger  y  guiadla 
al  Altar,  que  vos  forméis, 
donde  fea  facríficada. 
itld.  Venid.  Aqutl •  Ninguno  fe  atreva 
a  poner  el  pie  en  la  raya 
que  hace  efte  acero  ,  o  fu  vida 
lira  deftrozo  á  mi  efpada, 

Agam.  Ola  ,  efquadras  de  Micenas. 

Aquil.  Ola  ,  tropas  de  Thefalía, 

Ponenfe  iodos  al  lado  de  Agamenón . 
Are.  y  Eur .  A  tu  lado  eftamos  todos. 
Aquil.  Eftár  yo  al  mió  me  bafta. 

Ulif.  Aquiles ,  la  religión 
del  juramento  ,  que  acabas 
de  hacer  ,  fufpenda  tu  ira, 

Aquil.  Ya  ,  aleve  amigo  ,  declaras, 
que  ha  fido  arte  el  competirme, 
pues  no  defiendes  lo  que  amas. 

Unos.  Viva  G  ecia.  Otros.  Aqu  iles  viva. 
Clit.  Véa  ,  dulce  prenda  adorada,  ) 
ven  á  los  pies  de  tu  padre, 
antes  que  en  lid  tanertraña  > 


Efig.  Ay  feñora !  en  vano  traca 
de  no  padecer  fu  fuerte 
la  que  nació  defdichada. 

Clit.  Efpofo  ,  dueño ,  y  fe  ñor, 
no  ya  la  que  efpofa  llamas, 
no  ya  la  que  adoras  hija, 
no  ya  con  fangre  tan  alta, 
las  que  venera  la  Grecia 
Princefas  de  tu  profapia, 
a  tus  Reales  pies  fe  rinden, 
fino  es  dos  defconfoladas 
mugeres ,  y  ambas  tan  folas, 
que  la  tierra  las  amaga, 
el  ayre  no  las  admite, 
y  el  mifmo  Cielo  les  falta. 
Piedad  te  piden ,  feñor; 
no  la  obediencia  inhumana 
á  una  Diofa  vengativa, 
que  la  injufticia  la  aplaca, 
ha  de  hacer ,  que  con  delitos 
los  yerros  fe  fatisfagan. 

Si  vos  cometifteis  culpa, 
que  os  hace  reo  ,  enmendadla,’ 
fatisfaciendo  á  piedades, 
ü  dexad  ,  que  erté  indignada 
Deidad  ,  a  quien  la  inocencia 
no  le  templa  la  venganza. 
Padre  fois,  aunque  fois  Rey: 
qué  feroz  Tigre  de  Hircania 
no  defendió  al  cachorrillo, 
que  aftutamente  enrofeada 
iba  a  tragar  la  Serpiente, 
que  en  fus  uñas  deípedaza? 
Qué  tímido  pajarillo, 
al  vér  que  el  Neblí  fe  cala, 
al  nido  ,  donde  el  h>  uelo 

j 

entre  arirtas  fe  refguarcta, 
no  expone  fu  amante  pecho 
a  la  inexorable  garra, 
antes  que  la  amada  prenda 
firva  de  f*tál  vianda? 

Vos  fois  mi  efpofo  ?  vos  fois 
de  hija  tan  idolatrada 
padre  ?  dexad  que  fe  duden 
primero  aquellas  palabras, 
que  al  cuchillo  la  dertinan, 
que  las  que  no>  petluadan. 
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qu','  parricida  violáis 

la  fe  que  debeis  á  entrambas. 

No  me  refpondels  ?  qué  es  efto? 
llorando  bolveís  la  efpalda? 
va  padecemos  dos  muertes, 
mi  eftrago  ,  y  vueftra  defgracia# 

Bolvcd  a  ver  á  Efigenia, 

6  prefumiré  que  os  canfan 
alhagos  de  vueftra  efpofá, 
de  vueftra  hija  confianzas. 

Ay  de  ella  ,  y  de  mi  .  feñor; 
pues  quando  nos  defampara 
un  padre,  un  Rey  ,  un  efpofo, 
quien  tomará  nueftra  caufa? 

Para  efto  (ay  de  mi !  )  ordenafteis 
con  cautela  temeraria, 
que  os  traxefTe  á  vueftra' hija, 
mintiendo  exprefsiones  tantas 
en  los  defeos  de  verla, 
y  era  el  afán  de  matarla? 

O  nunca  huvieífe  fureado 
las  ya  Deniegas  aguas, 
dando  paíTo  á  una  tragedia, 
haciendo  á  un  error  la  falva! 
pero  á  qué  fin  me  fatigo, 
íi  mis  voces  no  os r  contrallan? 

A  vos  apelo  ,  Eui  ibates;  - 
a  vos  fol icito  ,  Arcas; 
á  vos  ,  Ulifes ,  me  acojo: 
hablad  por  nofotras  ,  hafta 
que  fentcncla  tan  impla 
quede  ,  amigos  ,  revocada. 

Aquiles ,  no  os  hablo  á  vos, 
que  vo  con  la  repugnancia 
del  Rey  ,  ni  al  ruego  me  atrevo, 
que  él  no  gufta  que  fe  haga. 
m-  Señora  ,  ceñad  ,  cefíad, 
que  en  el  golfo  de  eftas  anfias 
va  la  nave  de  mi  vida, 
vacilando  entré,  borrafcas, 
y  en  la  zozobra  ,  que  advierto, 
no  sé  (  ay  de  mi  deídichada  ! ) 
íi  es  la  que  dentó  mas  muerte, 
que  la  que  infeliz  me  aguarda# 

Padre  ,  Rey  ,  y  feñor  mió*  ' 
á  vueftras  heroycas  plantas 
una  hija  ,  una  tierna  flor 
del  pimpollo  de  eftas  ramas. 


de  Efigenia. 
yace  rendida  ,  exclamando 
piedades  á  vueftras  canas: 
vueftra  amante  tierna  hija, 
de  un  rigor  que  la  amenaza, 
á  vueftro  amparo  fe  ac^ge, 
á  vueftro  afilo  fe  guarda. 

Qué  padre  ,  feñor  ,  qué  padre 
no  fe  duele  ,  y  no  fe  apiada 
de  un  hijo,  á  quien  cortar  quieren 
el  vital  hilo  ,  que  enlaza? 

Sírvaos  de  exempio  aquella  ave, 
que  fe  abre  ,  y  que  fe  rafga 
el  pecho  ,  porque  fus  hijos 
en  fu  atiento  no  decaygan. 

Si  efto  Un  ave  ,  feñor,  hace, 
cbmol  vos ,  con  mayor  caufa 
á  efta  inocente  avecilla 
no  libertáis  de  la  parca? 

Si  los  Dioles  (  ó  feñor !  ) 
os  dieron  por  mi  defgracla, 
una  hija ,  que  es  el  blanco 
á  quien  amor  feconfagra, 
como  es  pofsible  ,  que  pueda 
tanto  deydad  foberana 
de  lo  que  una  vez  os  dio 
ufurpar  lo  que  regala?  5  * 

No  puede  fer  ,  feñor  ,  no, 
que  en  las  deydades  fagradas 
defecto  es  ,»que  defpues  quiten 
lo  que  una  vez  dan  bizarras; 
y  en  las  deydades  no  cabe 
que  defe&o  alguno  haya. 

Si  el  Oráculo  mi  muerte 
con'  voz  tenebroía  clama, 
ó  no  le  influyo  deydad,  > 
ó  la  inteligencia  errada 
puede  no  aver  penetrado 
aíTuntos  ,  que  fu  eco  explaya. 

Y  íi  es  deydad  ,  qué  deydad 
puede  fer  ,  quien  feroz  manda, ¿ 
el  que.  una  vida ,  que  dio, 
quiera  reducir  á  nada? 

Padre  ,  feñor ,  dueño  mío, 
vida  de  toda  mi  alma, 
alma  de  efta  trifte  vida, 
que  tanto  de  vos  alcanza» 
compadézcaos  mi  razón, 
conmuévaos  mis  tiernas  andas, 

no 


De  Don  Joseph 
no  porque  calmen  los  vientos, 
yo  pague  porque  ellos  calman* 

Si  como  Rey  poderofo, 
reéto  ,  y  altivo  Monarca, 
poique  nueftroReyno  viva 
en  la  opinión  de  la  fama, 
fentenciais  mi  muerte ,  ved 
que  la  mas  leal  vaífalla 
padece  ,  fin  tener  culpa, 

Ja  mas  infeliz  defgracia. 

No  foy  vueftra  hechura  yo? 
como  ( o  ,  fupremo  Monarca! ) 
no  miráis  ,  que  mis  lealtades 
no  merecen  eífa  paga? 

Por  una  voz  fola  ,  un  eco 
que  dio  fementida  eftatua, 
queréis  quitar  una  vida, 
que  os  rinde  voluntad  tanta?  , 

Éa,  invido  Rey  ,  que  no, 
que  no  fue  mi  vida  caufa 
de  que  una  trayeion  fe  hiciera, 
para  que  por  mi  acabara. 

Miradlo  bien  ,  Rey  invi&o, 
aconfejaos ,  vueftras  canas 
no  á  agenos  difeurfos  den 
afenfo  en  cofa  tan  ardua. 

No  os  ablando  ?  no  os  conmueven 
lagrimas  que  el  pecho  ablandan? 

Señor ,  atended  ,  mirad 
á  efta  infelice  ,  a  efta  Éfclava, 
que  os  reverencia,  que  os  firve 
con  zelo  fiel ,  con  fé  grata. 

Pero  fi  Padre  ,  fi  Rey, 
y  feñor  ,  teneis  cerradas 
las  orejas  á  mis  penas, 
qué  intento,  que  os  perfuada? 
muera  yo  ,  fi  vos  guftais, 
muera  ,  fi  el  Cielo  lo  manda; 
muera  ,  fi  el  viento  no  mueve 
al  ayre  de  mi  efperanza. 

Flores ,  fuentes ,  aves,  troncos, 
fieras ,  montes ,  felvas  ,  plantas, 
brutos ,  hombres  ,  elementos, 
llorad,  llorad  mi  defgracia; 
pues  que  ni  á  un  Padre  ,  ni  á  un  Rey, 
ni  á  un  feñor,  mueve  ,  contralla, 
rinde  ,  compadece  ,  atrae 
la  hermofura  defdichada 


de  Cañizares. 
de  Efigenia  ,  que  por  fola 
muere  ,  padece  ,  y  acaba. 

Agam.  Cielos,  como  á  mi  dureza  ap. 
dais  mas  vigor  en  tal  anfia! 

Las  dos .  Ea  ,  feñor ,  qué  decís? 

Agam.  Que  me  difteis  la  palabra, 
con  que  os  reconvengo  aora, 
de  afsiftir  fin  repugnancia 
á  un  folemne  factificio; 
y  pues  no  podéis  negarla, 
vereis  morir  a  Efigenia 
fobre  él  Altar  de  Diana.  vafe . 

Pellejo.  Mala  muerte  te  dé  un  zurdo. 

Aquil .  Antes ,  que  tan  vil  hazaña 
fe  ejecute  ,  haré  la  Grecia 
ceniza  ,  que  el  viento  efparza. 

Todos.  Aquiles.  Aquil.  Ola  ,  Soldados. 

Todos •  Coníidera::- 

Sold.  Qué  nos  mandas? 

Aquil •  Que  á  mi  Real  Tienda  llevéis 
vanderas  tendidas,  armas 
en  mano  ,  tambor  vatiente, 
formados  como  en  batalla, 
á  la  Reyna  mi  feñora, 
y  á  la  qjiie  ,  ya  coronada 
por  feñora  de  fu  Rey, 
befará  los  piesThefalia, 
mientras  al  redo  de  toda 
eífa  femen  il  baftarda 
multitud  ,  pues  muda  fufre 
como  religión  la  infamia, 
yo  folo  defiendo  el  paíío. 

Eurib.  Aquiles ,  pues  como  faltas 
á  lo  jurado?  U lif.  Tu  rompes 
los1  fueros  de  la  alianza? 

Todos.  Contra  los  Dioles  .definidas 
el  acero?  Aquil.  No  me  agrava 
acción  que  al  Cielo  defiende; 
pues  es  mi  cielo  mi  Dama. 

Todos.  Muera  Aquiles. 

V oces.  Guerra  ,  guerra.  Cajas. 

Entranfe  peleando. 

Clit.  Huyamos  ,  pues  nos  arraftra 

nueftro  deftíno  ,  Efigenia.  vare0 

Irifi.  Y  a  morir  con  las  dos  vaya, 
quien  no  venga  propias  quejas  ' 
con  las  defdichas  éftrañas.  Vafe. 

Edl.y  Lola,  Buena  va  la  tremolina. 

Unos. 
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Unos.  Guerra  ,  guerra. 

Otros.  Al  arma  ,  al  arma. 

Pellejo,  Ay  Lola  ,  qué  prefto  yo 
erte  cuenco  remediara! 

Lola,  Cómo  ,  Pellejo? 

Pellejo,  Mandando 

fueíTes  tu  la  degollada. 

Lola.  Para  echarme  effa  fentencía 
no  has  reparado  en  mi  cara» 
con  ertos (jos ,  y  boca? 

M;rela  bien  ,  que  no  es  mala. 

Pelle  jo.  Con  eíTa  boca  ,  elfos  ojos, 
cíTas  cejas ,  y  eíTa  barba» 
he  vífto  yo  en  una  fuente 
un  mafcatón  echar  agua* 

Lola,  No  feria  ,  fino  almivac 
en  fuente  de  calabaza, 
y  a  un  borrachón  como  él, 
qualquier  dulce  le  empalaga. 

Pellejo, Tu  eres  ,  (i  he  de  hablar  de  veras::- 

Lola.  Y  tu  ,  fino  hablo  de  chanza::- 

P elle jo.  Juguete  ,  pero  fin  fili  . 

L  ia.  Borrico  ,  mas  fin  albarda. 

Dentro  unos.  Viva  Aquiles. 

Otros.  Grecia  viva.  Locan  cajas, 

Peí  ejo.  Vamos  á  ver  en  qué  para 
puerto  en  arma  el  campo  todo. 

Jas  vanderas  feparadas, 

JasPrin^tfas  retraídas, 
y  deshecha  la  ordenanza, 
que  harta  aquí  fe  obfervo  en  efte 
Sacrificio  ,  ó  efta  aca. 

Lola .  El  A&o  quarto  ,  que  hable, 
que  ya  fuenan  las  guitarras* 

ACTO  QV  ARTO. 

Salen  Acudes  ,  /  un  Soldado  que  efik 
de  guardiu» 

y qu¡l .  Soldado.  Sold •  Señor? 

Aqud,  Dejad 

la  guardia  á  mi  cargo  aora, 
y  á  la  Reyna  mi  feñora, 
que  eftoy  aqui  le  avifad. 

Sold.  Afsi  lo  haré*  la/c» 

Aquil»  Pena  mia, 

de  qué  linage  es  mi  amor, 


de  Efigenia, 

que  vida  ,  fama  ,  y  honor 
me  hace  perder  en  un  dia? 

Ay  Efigenia  adorada! 
yo  ignorante  prometí 
ler  alevofo  por  ti 
á  la  alianza  jurada, 
con  todo  el  Imperio  Griego; 
mas  fi  encubrió  Agamenón 
fu  religiofa  trayeion, 
él  fue  el  aleve ,  y  yo  el  ciego: 

No  fe  lamente  engañada 
Grecia  ,  que  obre  de  elle  modo,* 
y  fin  mi  piérdalo  todo, 
pues  fin  mi  bien  no  foy  nada: 
no  quiero  vida  ,  ni  honor, 
que  á  Efigenia  he  confagrado* 
Sale  Efigenia. 

Efig»  Ola  ,  decidme  ,  Soldado, 
quién  hace  oy  la  guardia? 

Aquil»  Amor. 

Efig.  Amor?  Aquil .  Prenda  foberana* 
fola  efta  voz  facisface; 
amor  falvaguardia  os  hace 
contra  el  rigor  de  Diana* 

Efig •  Ay  Aquiles !  quién  os  dióf 
cargo  de  mi  centinela? 

Aquil.  La  fe  con  que  fe  defvela 
quien  os  íirve  como  yo* 

Que  efteis  fegura  os  prometí 
pues  en  reverente  abyfmo, 
yo  os  guardo  ,  y  aun  de  mi  mifindf 
os  defiende  mi  refpeto: 
cómo  Clitemneftra  efta? 

Efig ,  Yace  al  canfancio  entregad** 
rendida ,  y  defconfolada. 

Aquil,  O !  quanta  pena  me  da 
no  mandar  en  el  deftino, 
para  que  hiciefte  piadofo, 
que  gozaflfe  hija  ,  y  efpofo, 
fin  que  por  el  cruel  camino 
fe  parta  un  Real  corazón 
en  los  dos  depofitado, 
con  vueftro  peligro  á  un  lado, 
y  á  otro  del  Rey  el  tesón. 

Efig.  Ai  vereis  qu  nto  es  efquivi 
la  eftrella  ,  que  me  molefta, 
pues  tanto  efcandalo  cuefta 
el  tema  de  que  yo  viva: 

•  XI 


De  Don  Josefih 
Y  afs! ,  fí  os  debo,  Tenor, 
el  afedo  ,  que  explicáis, 
y  lo  que  por  mi  intentáis, 
exponiendo  vueílro  honor, 
vueílra  fama,  y  vueílra  gloría 
al  baldón  común  de  Grecia, 
quien  de  mi  fangre  fe  precia 
debe  tenerlo  en  memoria. 

Permitid  vaya  á  bufear 
á  mi  Padre  ,  por  quien  lloro: 
yo  le  venero  ,  y  adoro; 
yo  sé  el  dolor  ,  y  el  pefar 
con  que  él  obedece  al  Cielo, 
que  contra  mi  fe  declara. 

Mi  purpura  efmalte  el  Ara, 
porque  es  mayor  defeonfuelo 
verle  penfar  en  la  afrenta, 
con  que  de  él  Grecia  hablará, 
porque  en  mi  vida  no  da 
de  la  grande  acción  que  intenta 
el  precio  ya  decretado, 
que  es  tormento  mas  terrible. 

Aquil.  Ya  obedecer  no  es  pofsible, 
que  buelvo  á  fer  un  Soldado. 

Amor  me  mandó  guardar 
vueílra  vida ,  por  quien  muero? 
él  me  ha  de  ordenar  primero 
que  os  deje  Ir  á  peligrar; 
y  fegun  llego  á  entender, 
os  canfais  en  tal  error, 
pues  ni  Aquiles  ,  ni  fu  amor 
eílán  de  eífe  parecer. 

Efig.  Y  un  padre,  qué  pena,  y  fíente? 

Aquil •  No  es  padre ,  que  es  homicida* 

Efig.  Y  una  madre  foragida? 

Aquil .  Retirada  eílá  ,  no  aufente. 

Efig.  Y  el  Cielo? 

Aquil .  También  es  Dios  el  amor* 

Efig.  Pues  nada  de  eílo 

me  obliga  á  morir  mas  preílo* 

Aquil.  Pues  quál  es  la  caufa? 

Efig»  Vos. 

Aquil.  Yo? 

Efig.  Vos  mifmo  ,  vueílra  fama, 
vueílro  explendór ;  no  fe  diga, 

'  que  á  fer  infame  os  obliga 
la  pafsion  por  una  Dama: 
yos  jurareis  no  ¡mpedir 
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la  fatisfíccion  del  Cielo, 
y  que  eílcis  ayroío  anhelo. 

Aquil.  No  lograreis  distinguir 
del  facrifício  la  acción, 
pues  es  (  mediante  el  Dios  niño) 
la  fe  de  mi  noble  cariño, 
efpecie  de  religión, 
y  también  eíla  juré 
defde  el  infante  que  os  vi. 

Sale  el  Soldado . 

Sold.  Euribates  eílá  aquí. 

Efig.  Oculta  le  efcucharé 

defde  efía  Tienda..  Ef conde  fe. 

Aquil.  Dejadle 

entrar.  Vafe  el  Soldado. 

Sale  Euribates..  Gz nerofo  Aquiles, 

Tove  te  afsiíla. 

9 

Aquil.  El  te  guarde. 

Evrib.  La  auguíla  invencible  Grecia; 
la  glouiofa,  la  triunfante, 
oy  celebra  nueva  junta 
de  fus  Cabos  Militares, 
para  diícurrir  el  modo 
de  como  puede  atajarfe 
el  efcandalo  común, 
que  de  vueílro  orgullo  nace; 
y  os  manda  citar  á  ella, 
como  uno  de  fus  parciales. 

Aquil.  Pues  con  la  ingrata ,  la  cleg®?‘ 
la  cruel  ,  la  inexorable 
Grecia  (que  yo  afsi  la  llamo) 
me  efeufareis ,  Euribates; 
y  fí  el  motivo  preguntan, 
decid  que  no  ha  de  fiarfe 
Aquiles,  en  quien  expone 
de  fus  Principes  la  fangte 
al  cuchillo  fácilmente; 
y  fí  dan  á  mis  piedades 
nombre  de  efcandalos ,  que  ellos 
examinen  lo  que  aplauden, 
que  fí  proceden  crueles, 
les  podré  llamar  cobardes. 

Eurib.  Advertid  ,  que  no  afsiíliendo 
conforme  á  lo  que  juraíleis, 
os  declarará  un  pregón 
al  eco  del  bronce ,  y  parche, 
torpe  violador  injuílo 
del  prometido  homenage 
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á  Grecia ,  al  mundo  ,  y  al  Cíelo. 

Aquil .  No  me  faltan ,  fi  eífo  hacen, 
cajas ,  y  trompas  á  mi, 
con.  que  yo  también  declare 
por  traydores  homicidas, 
con  hombres ,  y  con  Deidades,, 
a  quantos  una  inocencia 
íacr  fican  por  fal varíe,, 
queriendo  con  tyranias 
comprar  Jas  feguridades*. 

Eurib •  Separado  os  dejaran 
de  todos ,  fin  tener  parte 
en  la  conquifta  de  Troya., 

'Aquil*.  Como  ellos  folos  la  alcancen,, 
me  convengo  ;  pero  juzgo, 
que  fin  mi.  no  ferá  fácil*. 

Teneis  mas  que  decir?. 

Eurib..  No.. 

Aquil.  Pues  vete,  y  muy  prefio-,  antes; 
que  buelvas  hecho  pedazos 
en  átomos  por.  el  ay  re* 

Eurib.. Ya  tu  arrogancia  veremos,, 
íi  efto  á  termino  llegare 
en  que  una  lid  lo  decida*.  vafe». 
Aquil,  Para  que  no  fe.  dilate, 

aguarda*.  Sale.  Efigeniac. 

Que  hacéis ,  feñor? 

Aquil.  Nada;  moftrar,  que  le  vale* 
vueftra  prefencia  de  indulto,, 
pues  le  dejo  ir  fin  matarle.. 

'Efig.  Por  muchas  fendas  me  obliga 
yueftra-  atención  ;  ya  no  cabe,, 
que  confienta:  pero  Ulifes*. 

Aquil.  Bolveos  al  mifmo  parage 
en  que  citabais.. 

Efcondefe  Efigenia  ,j>  [ale  Vlifes*. 
Vl'tf., Nohle.  Aquiles,, 

permitid  que  un  rato  os  hable.. 

Aquil*  Para  qué ,  fi  la  batalla, 
que  venís  á  preféntarme, 
es  de  aftutas  eloquencias,. 
y  de  retoricas  frafes? 
y  yo  no  sé  mas  que  aquellos; 
argumentos  naturales, 
que  con  la.  lanza  ,  y  la  efpada. 
concluyen  ,  y,  fatisfacen., 
tT/í/'.  Teftigo  fois  ,.de  que  en  cíTos, 
pi  foy ,  ni  he  ¿do  ignorante; 
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mas  lo  quiero  fer  a  ora, 
porque  vengo  á  ver  fi  valen 
razones  contra  defprecios. 

Aquil.  No  tolero  yo  efle  examen, 
de  quien  no  es  amigo  mío* 

Vlif.  PlugieíTe  al  Cielo  d  jaífe 
de  ferio  ,  y  no  me  tocaran 
tan  de  cerca*  vuefiros  males. 

Aquil •  Cerrar  intento  el  oído 
con  vos ,  como  hicilteis  antes 
con  las  Sirenas ,  porque 
no  configais  engañarme., 

Vlif i  En  refpondiendoos  á  un  cargo, 
que  contra  las  amifiades 
nuefiras  refulta  ,  no-  os  tengo 
de  canfar  mas ;  efcuchadme. 

Padece  un  hombre  el  defecto 
de  una  ceguedad  tan  grave,, 
que  los  rayos  de  Ja  luz 
caufan  fus  obscuridades; 
pues  confundiendo  la  vifta 
los  reflejos  eficaces,, 
no  diftingue  otros  objetos,, 
que  fe  le  ponen  delante:. 

No  tiene  éite  mas  remedio, 
que  interponerle  ,  y  mezclarle 
fombras  con  que  fe  recobre;, 
y  los  rayos  vifuales,, 
recogiéndolos  al  centro,, 
diftingan  lo  que  miraren. 

Afsi  quife  hacer  con  vos;, 
losreflexos  celeítiales 
os  cegaron  de  Efigenia,, 
ni  que  fois  rayo  deMarte,. 
ni  que  fois  hijo  de  Tetis, 
ni  que  los  Cieíos  os  hacen 
un  Dios  tutelar  de  Grecia,, 
ni  que  eífa  Ciudad  nadante; 
conduce  vueltro;  valor,, 
fiendo  norte  de  fus  males, 
pues  fin  vos  Troya  no  puede 
vencerfe  ni  caftigarfe, 
os  deja  ver  vueftro  amor;, 
pues  qué  ha  de  hacer  quien  lo  fabe? 
lembrad  zelos  de  por  medio, 
defeonfianzas  ,  y  afanes, 
a  vér  fi  ellos  os  recobran,, 
como  fombras  que  fe  efparcen 
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De  Don  Joseph 
entre  la  viíla ,  y  la  luz: 
todo  en  mi  amblad  es  arce, 
noticiofo  del  decreto, 
que  intimo  á  fu  trille  padre 
Calcas  de  parte  del  Cielo* 

Aquil.  Y  qual  fue? 

XJlif.  Que-  era  importante, 
que  Efigenia  perecieíTe, 
porque  Grecia  fe  falvaíTe* 

Aquil. Sin  que  otro  medio  fe  encuentre? 
XJlif.  Ya  eífe  anciano  miferable 
ofreció  íu  propia  vida, 
anegada  en  los  raudales 
de  fu  llanto  por  fu  hija; 
pero  no'  quifo  acetarfe 
la  propoíicion. 

Aquil .  Pues  digo, 

que  á  Deidad  tan  implacable, 
ni  merece  facrificios, 
ni  fe  le  deben  Altares* 

U’if»  Ellas  en  ti? 

Aquil •  Eíloy  en  quanto 
has  fabido  ponderarme, 
y  todo  es  menos  ,  Ulifes, 
que  mi  amor.  Sale  Efigenia» 

Efig.  De  eífe  diflamen 

foy  yo  ,  que  todo  lo  he  oído, 
pero  por  diílinta  parte* 

Aquil .  Cómo ,  feñora? 

Efig.  La  gloria 

de  que  mi  Patria  reílaure 

el  defprecio  de  mi  vida: 

que  á  mi  padre ,  y  Rey  le  pagué 

la  fineza  de  exponerfe 

por  mi  :  que  la  Grecia  cante 

contra  fu  enemigo  el  triunfo, 

nada  de  elfo  me  perfuade 

á  morir  ,  fino  un  amor 

de  tan  elevada  clafe, 

que  contra  honor  ,  vida  ,  y  Cielo 

obra  ellas  temeridades, 

a  que  fin  hacer  yo  eftotra, 

no  ay  precio  con  que  pagarle* 

Vamos ,  Ulifes. 

XJlif.  Señora::- 

AquiUXJUCcs ,  de  aquí  no  paites. 

Efig.  Precito  es  ,que  yo  te  figa. 

Aquil.  Fuerza  es,  que  yo  lo  embarace. 
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Efig •  Mi  refpeto  te  lo  ruega. 

Aquil .  Mi  amiílad  te  lo  difunde. 

Efig.  Pues  qué  importa  que  yo  muera? 
Aquil.  Importa  ,  que  yo  no  acabe, 
y  Grecia  no  logra  el  triunfo, 
fi  muere  el  que  ha  de  alcanzarle. 
Efig.  Ello  ha  de  fer. 

Aq  uil.  No  ha  de  fer* 

XJlif.  Ha  Cielos ,  quién  encontrado 
modo  de  hacer  venturofos 
dos  afeftos  tan  iguales! 

Eos  dos.  Puesr:- 

Salen  por  un  lado  Clitemnefira  ,  Irifile  ,  y 
por  el  otro  Agamenón ,  EuribatesyArcasp 
y  Soldados • 

Agam.  Ulifes  ? 

Clit.  Efigenia? 

Vlif.  Señor? 

Efig.  Señora? 

Agam •  Pefares::- 
Clit •  Sentimientos::- 
Agam ,  Convertid 
mi  corazón  en  diamante::- 
Clit.  Haced  mi  pecho  de  bronce::- 
Agam.  Para  el  ultimo  combate. 

Clit.  Para  la  poílrer  defenfa. 

Los  dos •  Que  otra  vez  a  lidiar  falen:> 
Agam.  Amor  ,  y  honor  :  fiera  lucha! 

Clit .  Hija  ,  y  dueño  :  cruel  combate! 
Jígam.  Pero  pues  la  religión  ap» 
moviendo  los  Capitanes 
de  Aquiles  contra  fu  dueño, 
me  han  ofrecido  obliga rlc 
por  qualquier  medio ,  á  lo  qué 
mi  dolor  le  perfuade::- 
Clit .  Pero  pues  es  mi  defenfa  ¿tp. 
Aquiles ,  á  quien  no  cabe 
pierda  mi  efpofo  ,  pues  pierde 
que  Grecia  el  blasón  alcance::-* 
Agam.  Tentemos  el  perfuadirle. 

Clit.  No  he  de  efeufar  el  hablarle. 

Irifi .  Ay  de  quien  viendo  fus  zelos  apm 
no  le  es  licito  quexarfe, 

-  pues  quiere  á  fu  amante  ayrofo, 
y  fi  lo  eflá  no  es  fu  amante! 

Agam.  Ya  havreis ,  Aquiles ,  notado 
en  que  penetro  los  Reales 
vueílros ,  aunque  de  enemigo 

C  z 


vuef- 
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vueftra  Indignación  me  trate; 

i-' 

que  foy  el  hombre  primero, 
que  á  fu  contrario  le  aplaude 
un  robo  de  hija  ,  y  efpofa, 
viniendo  amorofo  á  darle 
gracias  de  nobles  ofenfas, 
que  atenta  pafsion  las  hacet 
Y  afsi ,  pues  efto  con  fie  fío, 
ya  es  hora  de  reftaurarme 
lo  que  es  mío ,  fin  que  yo::- 

Aquil,  No  paííeis  mas  adelante, 
fehor  ,  que  me  hacéis  un  cargo,, 
que  él  por  si  fe  fatisface. 

Yo  no  truxe  hija  ,  ni  efpofa 
vueftra  ,  á  que  de  mi  fe  amparen-,, 
fino  dos  Damas ,  que  hizo, 
eftrañas  aquel  defayre, 
que  prófugas  las  arroja, 
y  timidas  las  abate. 

A  vueftro  campo  vinieron, - 
fin  que  de  efpacio  mudafíen£ 
pues  ,  nada  ay  de  vos  ageno, 
en  quanto  á  mi  me  tocare; 
y  yo  ,  conforme  al  refpeto 
que  debo  á  perforas  tales. 

Capitán  de  vueftras  guardas 
las  comboyé  ,  no  al  parage 
que  las  retire  de  vos, 
fino  es  al  que  las  afiance 
en  vueftra  feguridad. 

'.Agam,  Ya  lo  eftán  ,  pues  es  bailante,, 
que  yo  lo  afirme» 

Aquil,  Eífo  no, 

pües  qué  bavra  ,  que  no  amenace 
una  vida  ,  á  quien  deftinan 
por  fuplicio  los  Altares? 

1 Agam,  No  hagais  ,  que  la  razón  miá 
de  un  extremo  al  otro  pafíe» 

'Aquil,  Cómo? 

Agam .  Llevándoos  a  donde 
no  podáis  embarazarme. 

¡Aquil.  De  qué  modo? 

Agam.  De  efta  forma. 

Hace  una  feña  ,  y  prenden  a  Aquiles 
fus  Soldados • 

r Aquil.  Qué  hacéis  ,  Va  (fallos  cobardes? 

Sold.i,  Obedecer  á  los  Diofes. 

Aquil,  Coa  vueftro  Principe  infames^ 


de  Efigenia . 

Sold.i .  No  es  fer  tray dores  contigo, 
fer  con  el  Cielo  leales. 

Clit.  Ay  hija  ,  que  de  tu  vida 
llegó  ya  el  poftrero  lance! 

Aquil,  Efigenia. 

Efig.  Aquiles  mío. 

Agam ,  Ola  ,  Guardias  ,  retiradle: 
hija  ,  vén. 

Clit,  Padre  alevofo, 

no  es  razón  que  afsi  la  llames. 

Aquil.  O  Rey  fementido  !  cómo 
no  temes  que  á  Grecia  abrafe? 

Agam,  Perdona  ,  Aquiles ,  que  citas 
con  la  pafsion  delirante. 

Efig.  Permite  ,  que  me  defpida 
del  que  tu  me  deftinafte 
por  efpofo. 

AquiLDcxaé ,  que 
de  mi  bien  no  me  fe  pare. 

Efig.  No  fallezca  yo  fin  verle. 

Aquil.  No  la  ofendáis ,  y  matadme. 

Agam.  A  mi  Real  los  conducid. 

Clit, Pues  ya  que  á  un  monftruo  no  ablan- 
lagrimas ,  por  las  cuchillas  (dea 
penetrará  mi  corage 
en  feguimiento::- 

Agam.  Soldados, 

no  dexeis  que  llegue  nadie, 
ni  que  la  Rey  na::- 

Clit,  Ay  de  mi! 

Agam.  A  ver  á  los  dos  alcance; 

y  guiadla  hafta  mi  tienda.  LlevanUs* 

Jr'fi,  Ya  no  puede  tolerarfe 
tal  crueldad. 

Agam,  Quién  os  há  dicho, 

que  no  lo  es  ?  y  lo  es  mas  grave; 
que  mi  dolor  no  me  ahogue. 

Irifi,  A  nadie  le  importa  ,  á  nadie 
mas  que  á  mi ,  que  no  confíga 
Aquiles  fu  amor  ;  pero  antes 
nací  yo  ,  fieiado  yo  mifma, 
y  en  mi  han  de  ver  las  edades,- 
que  donde  huvo  noble  amor, 
haver  nobles  zelos  cabe.  Vafe. 

Agam,  Ulifes ,  qué  puedo  hacer? 
qué  puedo  hacer  ,  Euribates, 
mas  por  Grecia?  No  foy  rifco,| 
fiera  ,  tronco  ,  peña ,  y  afpid 

coiw 
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De  Don  jose'ph  de  Cañizares. 

contra  mi  vida,  y  cní  ser?  Lola.  Pues  ya  havran  facrificado 


XJ lif.  O- nunca  ,  feñor ,  llegaíTe 

mi  mudo  alfombro  á  haver  vifto 
un  fucefío  lemejante,  Vafe* 

’jírcas.  Mucho  os  cuefta,  que  la  Grecia 
vueftro  delito  no  pague.  Vafe . 

Eurih.  Compráis  la  fama  á  gran  precio, 
mas  la  eterna  es  la  que  vale.  Vafe. 
Agam.  Pues  compadezcafe  el  Cielo 
de  mi ,  íi*  queriendo  darle 
la  vida  ,  que  eftá.  en  mi,  elige 
quitármela  en  muchas  partes; 
y  déme  paciencia ,  viendo, 
que  no  ay  remedio  que  darme* 

ACTO  Q^U  I  N  T  O- 

Salen  Pellejo ,  y  Lola. 

"Lola.  Qué  no  te  laftime  nada! 

Pellejo.  No  importa  ,  íi  bien  lo  infieres^ 
que  mueran  diez  mil  mugeres, 
pues  no  ay  cofa  mas  fobrada; 
que  ay  pocos  novios  arguyo, 
y  de  veinte  ,  aunque  fean  bellas^, 
las  diez  fe  quedan  doncellas 
con  bailante  dolor  fuyo. 

Pues  feguir  efte  confejo* 
degollemos  efta  raza, 
que  íi  no  íirve  ,  embaraza. 

Lola., Qué  propio  hablar  de  un  Pellejo 
tan  de  vinagre  torcido! 

Pellejo .  Ay  boba! 

Lela.  Ay  bruto  animal! 

Pellejo.  Yo  feré  en  todo  cabal* 
en  queriendo  fer  marido: 
para  qué  es  el  requilorios 
íi  es  el  efguince  interesé' 

'Lola.  Eífo  es  cierto. 

Pellejo.  En  igual  es,. 

porque  non  dan  defpoforío.- 
Lola.  Dexa  eífas  majaderías, 
y  dime  ,  cómo  eftá  Aquiles?- 
Pellejo .  Sus  peníamientos  fútiles 
han  parado  ya  en  manías, 

Lola.  Ay  qué  compafsion!  con  qqe 
tal  pesadumbre  tomo; 
que  el  juicio  fe  le  bolvió? 

Pellejo.  No  fe  bolvió, qye  fe  fue» 


a  Efigenia  de  aqvii  a  un  poco. 

! Pellejo .  Feliz  el  que  queda  loco, 
pero  no  queda  cafado. 

Lola-.  Azia  aquí  viene  Irifile* 

Sale  Ir  i  file. 

Lrifi.  Ea,  penfamiento  mió, 
ya  que  qui fo  mi  fortuna, 
para  lograr  mi  defgnio, 
que  encontraífe  elle  Soldada 
a  Aquiles  tan  parecido, 
que  yo  que  sé  la  diftaucia, 
aun  no  acieerto  á  diftlnguirfos; 
no  Eendo  entre  cien  mil  hombres 
eftraño  ,,  el  que  haya  podido 
haver  dos  roftros  ,  dos  cuerpos 
conformes  *,  á  obrar  afpiro 
una  hazaña  ,  en  que  conozca 
efte  ingrato ,  á  quien  eftimo,, 
que  no  fon  todos  los  zelos 
villanos ,  y  vengativos.- 
Y  pues  que  pudo  paffar 
por  la  gran  Guardia  conmigo'1 
fin  embarazo  ,  efte  fea, 
ya  que  he  hablado  á  los  Caudillos 
de  Lesbos  mi  Patria  ,  á  fin 
de  acudirme  en  el  confli&o; 
he  de  libertar  á  Aquiles 
con  la  invención  de  mi  arbitrio^ 
mas  quien  eftá  aquí? 

Pelleja.  Dos  beftias, 

que  de  ufted  no  han  merecido; 
un  reparo. 
lrifi.  Ola  ,  Soldado. 

Sale Aaulles  con  trage  deSoldado  ordinaria 
Aqull. Gran  fe  ñora?  lrifi.  Ya  te  he  dicho^ 
que  no  me  pierdas  de  vifta: 
donde  eftá  Aquiles  ,  amigo? 

Lola.  El  refponda,  pues  fe  acerca^ 
lrifi.  Retiraos  entre  lo  umbrío 
de  elfos  arboles  ,  y  haced 
lo  que  llegare  á  advertiros* 

Aquiles. 

Aquil .  Soy  tu  vaífallo, 

y  no  ay  para  mi  peligro, 
que  me  amedrente,  Vafe-, 
lrifi.  Vofotros 
por  un  rato  podéis  iros. 


2.1  El  Sacrificio  de 

Pellejo.  Yo  eftoy  de  guarda  de  vida 
de  Aquiles ,  y  afsi  es  precifo::- 
Irlfi .  Que  te  vayas  ,  6  que  mueras. 
pellejo.  Lo  primero  es  lo  que  elijo. 

que  lo  fegundo  entra  en  coda.  Vafk 
Pola*  También  éfta  eftá  íin  juicio.  Vafe.. 

Sale  Aquiles  con  fu  trage  propio . 

Aquil.  Cielos  ,  con  mi  amor  crueles, 

Diofes ,  con  mi  vida  impíos, 
coma  os  preñarais  feguros 
del  volcán  de  mis  fu  fp  i  ros, 

(1  quitándome  á  Efigenia, 
ni  aun  es  defenfa  el  olimpo, 
para  que  á  la  furia  ardiente::^ 
pero  quien  mis  defvarios 
eftá  oyendo  ? 

Irifi .  Quien  padece 

todas  tus  penas  contigo. 

Aq  u't  /.  Ay  Irifile  !  qué  prefto 
fatisfarás  mi  defvio, 
complaciéndote  en  mi  muerte. 

Irifi .  Tan  contraria  linea  figo, 
que  antes  te  vengo  á  pagar 
agravios  con  beneficios. 

Aquil.  Y  el  que  no  puede  premiarlos,’ 
cómo  podrá  recibirlos? 

Irifi .  Como  ve  ,  que  quien  los  hace, 
es  un  pecho  noble  ,  y  fino, 
que  con  obrar  generofo, 
fe  fatisface  á  si  mifmo. 

Aquil •  Pues  fiendo  aísi ,  te  podre, 
fin  ofender  tus  oidos, 
preguntar  por  Efigenia? 

Irifi .  Y  fin  faberlo  el  capricho 
de  mis  zelos ,  refponderte, 
que  eftá  fu  ríefgo  vecino. 

Aquil.  Con  que  es  tan  cruel  fu  padre, 
que  fin  remedio  al  cuchillo 
la  entrega? 

Irifi •  Prefto  dirá 

para  fu  tragedia  el  hlmno::- 
Suena  lexos  Mufica  con  fordinas . 

! Mufica .  Hombres ,  Cielos ,  y  tierra, 
plantas  ,  y  fignos, 
á  quien  una  inocencia 
no  haya  ofendido, 
de  Efigenia  llorad  el  facrifício. 

Aquil.  Ay  de  mi !  que  elfos  acentos 


Efigenia . 

el  corazón  me  han  herido: 
dadme  paífo ,  íi  dadme  muerte, 
barbaros  vaífallos  míos, 
no  en  religión  disfracéis 
el  crimen  que  á  todos  hizo 
reos  de  la  Mageftad; 
pues  veis ,  pudiendo  impedirlo, 
á  vueftro  dueño  morir, 
con  el  que  de  fu  alvedrio 
lo  es ,  y  de  parte  os  ponéis 
de  un  hypocrita  delito. 

Irifi.  Qué  remedias  con  fruftrarme 
lo  que  traygo  dífeurrido 
para  darte  libertad? 

Aquil.  Ay  Irifile  !  qué  has  dicho? 

Jrifi.  Que  has  de  ver  quan  noblemente 
fe  fatisface  un  delirio, 
que  te  quiere  vér  ayrofo, 
aunque  te  llore  perdido. 

Mientras  eftoy  yo  de  efcolta, 
hallarás  en  el  recinto 
de  elfos  troncos  un  Soldado 
con  quien  trueques  los  vellidos: 
cj  es  tu  copia  tan  viva, 
que  dexarle  folicíto 
en  tu  lugar  ,,  y  que  tu 
puedas  feguirme  al  abrigo 
de  aquel  monte  ,  donde  dexo 
Efquadrones  prevenidos 
de  Lesbos  ,  que  te  acompañen 
para  lo  que  yo  no  explico; 

-  pues  le  fobra  aconfejarlo 
á  quien  hace  harto  en  fufrirlo. 

Aquil.  Qué  dichofo  es  quien  ofende, 
ya  que  ofende  á  un  bien  nacido, 
pues  halla  en  vengarfe  obra 
de  fu  gran  fangre  al  eíliloí 
Yo  admito  el  bien  que  me  ofrecefy 
por  quien  el  alma  te  rindo 
en  recompenfa.  Vafe. 

Irifi.  Quien  haga 

de  fu  amor  un  noble  juicio, 
no  pt.tenda  fer  dichofo 
á  colla  de  lo  que  quifo; 
pero  no  es  aquel  Ulifes, 

Cielos  ?  á  mal  tiempo  vino. 

Sale  Ulifier. 

Vlif.  Irifile  ,  vos  aquí  ? 

Irifi . 
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De  Don  Joseph- 
Irifi .  Mi  pecho  compadecido 
de  Aquiles ,  á  fu  prifion 
venir  á  verle  me  hizo. 

XJlif.  De  todas  formas  prefumo, 
que  hemos  de'  quedar  perdidos;', 
pues  muriendo  la  Princefa, 
remo  que  no  ha  de  feguirnos,, 
y  Grecia::- 

Sale  Aquiles  con  el  trage  de  Soldado .• 
Aquil.  Vamos  aprifa.. 

XJlif.  Cielos ,  qué  es  cftc  que  miro! 
Aquiles ,  pues  donde  vais 
en  eífe  trage  f 

Irifi.  Perdimos  *p°- 

nueftra  empreífa  ;  pero  afsi 
remediarlo  determino: 

No  fe  dexa  véra  Dantéo? 

Aquil.  No  feñora  ,  no  ha  querido.- 
XJlif.  Quién  es  Dantéo  ,  feñora? 

Irifi.  Efte  Soldado  ,  á  quien  quifo 
hacer  la  naturaleza 
un  retrato  el  mas  al  vivo 
de  Aquiles  ,  y  aun  veisle  allí, 
que  dé  fu  tienda  ha  falido:- 
notad  fi  tengo  razón.- 
UUf.XJnz ,  y  mil  veces  me  admiro’ 
de  tan  rara  femejanza; 
y  a  no  fer  porque  diftingo 
defde  aquí  á  Aquiles  ,  juzgara,'- 
Soldado  ,  que  erais  el  mifmo. 

Aquil.  Pues  qué  mas  quiíiera  yo! 
irifi.  No  eílraño ,  que  haya  creído,  > 
que  ííendo  yo  fu  enemiga 
me  complazco  en  fu  martyrlo, 
y  no'  quiera  recibirme, - 
mas  pues»  con-  efto  he  cumplidor 
Vamos.- 

Aquil.  Vamos;-  vafeo- 

Irifi.  Ya  yo  efpero51 
fe  logre  las  acción  ,  íi  he  vifto,» 
que  de  la  aftucia  de  Ulifes 
triunfar  la' mía  ha 5  podido.-  vafe.. 
Vlij.  Aun  dudo.- 

Al  paño  Aquiles  con  fu  vefiido  proprio. 
Aquil.  Aquí : pero  Ulifes; *> 
fegun  la  orden  %  que  he  tenido, 
retirándome  le  engaño. -  vafe •» 

Ujfí- Ya  no  hai  dudar  ,,  íi  lo  he  vifto: 


de  Cañizares. 
con  orden  de  Agamenón 
voy  ,  de  que  efté  en  un  retiro 
Aq  uiles ,  en  tanto  que 
la  tragedia  ,  que  los  ligios 
han  de  llorar ,  fe  ejecuta, 
porque  quiza  enfurecido, 
no  fe  dé  muerte  á  si  propio, 
íi  oye  el  acento ,  que  dixo::-  vafe- 
'Mufica.  Hombres  y  Cielos ,  y  tierra, 
plantas ,  y  íignos, 
á  quien  una  inocencia 
no  haya  ofendido, 
de  Efigenta  llorad  ti  Sacrificio. 
Defcubrefe  un  magnifico  Templo  ilumina •* 
do  y  y  en  él  la  qjiofaDiana ,  y  d  fus  pies 
havrk  una  Ara  con  fu  hoguera  ,  un  vafo 
grande  ,  un  cuchillo  ,  una  venda  y  y  un 
hraferillo  de  perfumes ,  y  el  Sacerdote  fuy 
a  un  lado  ;  y  defpues  de  las  voces  fale 
Clitemmfira  como  furiofa  a  quien 
detiene  Arcas. 

Dentro  voces.  Obedezcafe  á  Diana, 
pues  no  nos  queda  otro  arbitrio. - 
€lit.  Dejadme  ,  Arcas.- 
Arcas.  Qué  intentas?! 

Clit.  Que  effe  Idolo  fementido,- 
mas  que  de  marmol  (que  á  un  n^irniol' 
ablandara  el  dolor  mió) 
al  furor  de  mi  venganza, 
al  ultimo  defatino 
dé  mi  défefperaeion, 
por  bárbaro  ,  por  iniquo, 
cayga  á  mis  pies  defde  el  Ara...,  * 
en  pedazos  dividido. 

Sacerd.  Tal  facrilegio,  feñora, 
no  fe  prefuma  ,  que  es  hijo 
de  vueftra  religión  ,  fino  es 
de  un  dolor  tan  excefsivo,. 
que  fuera  de-  vos  os  faca. 

Arcas.  Eífo  pronuncia  el  inviéto''  . 

pecho  de  tan  gran  matrona? 

Clit.  Decis  bien  ,  yo  eftoy  fin  juicio]! ; 
dejadme  ,  amigos ,  dejadme, 
que  en  el  humor  criíUlino 
de  mis  ojos,  del  Altar 
bañe  los  pórfidos  lifos, 
que  aun  caben  entre  el  actfro’ 

(íl  eon fe  fe  lo  fuplico, 
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y  la  Inocente  cerviz) 
las  piedades  del  deftino. 

Sacerd.  Mejor  es  que  os  retiréis; 
pues  ya  con  el  prevenido 
aparato  funeral 
de  un  afto  can  nunca  vífto, 
fe  acerca  el  Rey ,  y  de  Grecia 
los  Principes  ,  y  Caudillos. 

Arcas.  Confiderad  ,  que  fois  madre*, 
y  no  podéis  fer  teftigo 
de  tal  función  ,  fin  hacer 
la  fangre  fu  propio  oficio, 

Clit,  Juntas  Efigenia  ,  y  yo, 
fi  clemencia  no  configo, 
hemos  de  acabar  ,  porque 
diga  por  ambas  el  hymno::- 
Mufica ,  Hombres ,  Cielos,  y  tierra^ 
plantas ,  y  fignos, 
á  quien  una  inocencia 
no  haya  ofendido, 
de  Efigenia  llorad  el  Sacrificio. 

T ocan  cajas ,  y  for dinas  ■;  y  por  un  pd* 
lenque  con  las  armas  al  rebes  ,  y  van - 
deras  arraflrando  ,  vdn  entrando  los  Sol¬ 
dados  ,  y  todos  por  fu  orden  ;  las  Damas 
ton  canaflillos  de  flores  ,  y  velos  negros , 
XJlifes  ,  Euribates  ,  Agamenón ,  y  detrás 
cubierto  el  roflro  con  velo  blanco  Efigc* 
ni  a  con  una  antorcha  en  la  mano , 

T-* 

y  coronada  de  flores . 
rAgam.  Sacerdote  de  Diana, 
que  de  fu  culto  Minifico 
las  vi&imas  recibís, 
que  rinden  á  fu  divino 
fimulacro  :  yo  aquel  monftruo; 
a  quien  vencer  no  han  podido 
laftimas  de  toda  Greda, 
llantos  de  lo  que  mas  quifog 
eftimulo.s  de  fu'  fangre, 
de  fu  Reyno  el  beneficio; 
obedeciendo  á  ios  Diofes, 
mi  propia  fangre  les  rindo, 
en  quien  la  de  Elena  manche 
el  enojo  vengativo, 
fatisfaciendo  á  Diana 
de  fu  Altar  los  jafpes  fríos, 
para  comprar  de  la  Grecia 
ci  triunfo  a  que  yo  la  guio:  •  ; 


Def cúbrela  ,  y  llora. , 

Todos,  Trance  rigurofo  ! 

Efig .  Quien  teftigos 

hace  á  Diofes ,  hombres  ,  fieras* 
Cielos,  plantas ,  mares ,  rifeos, 

Luna ,  Sol  ,  planetas  ,  aftros., 
luceros,  polos,  y  fignos, 
de  que  fe  entrega  en  gufiofo 
voluntario  facrificio, 
no  por  el  honor  de  Grecia, 
pues  láftima  no  he  debido 
mas  que  á  uno  folo  ,  por  quien 
la  muerte  que  efpero  admito; 
efte  es  Aquiles,  6  Griegos! 
el  que  mi  Padre  ( a  quien  mito* 
negarme  fu  roftro ,  como 
ya  deftinada  al  fuplicio.) 
me  feñaló  por  efpofo, 
y  á  quien  como  á  cal  eftimo, 
iobrando  el  lazo  á  dos  almas, 
que  las  junta  un  alvedrio. 

Porque  éi  fin  fama  no  quede 
rompiendo  lo  prometido, 
y  jurado  ;  porque  logre 
el  laurel  que  le  previno 
Troya,  quando  fu  valor 
triunfe  de  fus  enemigos, 
muere  Efigenia ,  y  le  ofrece 
eftos  poftreros  fufpiros, 
para  que  díga  la  hiftoria 
por  cafo  tan  exquifito::-  Cajas, 

Voces.  Arma ,  arma  ,  guerra ,  guerra* 
Dentro  Aquiles. 

Alquil,  No  quede  ninguno  vivo, 
que  yo  rayo  de  mi  enojo 
ázia  el  Altar  me  fulmino. 

Agam,  Ola  ,  qué  es  efto? 

Salen  Aquiles ,  Irifile  9y  Soldados % 
Aquil.  Efto  es, 

padre  infiel ,  Monarca  implo, 
barbaros  Griegos  crueles, 
moftraros  con  el  caftigo 
la  fenda  de  la  piedad. 

Clit.  Ay  corazón  !  ya  refpiro. 

AquiU  Dadme  a  Efigenia ,  pues  fiendo 
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JE/  Sacrificio  de  Efigenia 

y  pues  que  reconozcáis 
lo  que  admitís  es  precifo, 
efia  es  Efigenia. 


de  que  un  Soldado  común 
en  todo  á  mi  parecido, 
quede  por  mi  en  la  prifion; 
de  libertarme ,  y  feguíros 
con  la  mitad  de  eftas  Tropas, 
que  aclamen  mi  brazo  invido; 

Irifi»  Que  fon  las  de  Creta  ,  y  Lesbos, 
<jue  yo  le  ofrecí  ,  y  afpiro 
á  vencer  al  lado  luyo, 

Aquil.  Viven  los  Cielos  Divinos; 
que  habéis  de  morir ,  o  habéis 
de  darme  al  dueño  que  firvo, 
el  Idolo  que  venero, 
y  la  vida  por  quien  vivo, 

Agam.  Como ,  valerofos  Griegos; 
toleráis  mudos,  y  omilfos 
tal  defacato? 

¿7/7.  Vasallos, 

ninguno  el  acero  limpio 
contra  fu  Reyna  defnude, 
que  el  vando  de  Aquiies  figo.  Riñen, 
Ulif* Neutrales ,  ni  unos,  ni  otros 
profanéis  efte  diftrito, 
que  confagrado  á  la  Diofa 
debe,  Griegos,  reprimiros. 
tifig.  Ay  de  quien  eaufa  el  eftragoi 
de  fu  Patria  ! 

Agam »  Yo  refifto 

el  paífo  ;  llevadla,  Arganté; 
y  ejecutad  de  improvifo 
el  Sacrificio. 

Efig,  Ay  de  mi ! 

Aquil,  No  hagas  tal ,  o  enfurecido 
mi  enojo ,  á  ti ,  y  a  la  Imagen 
hará  pedazos, 

Agam,  Amigos, 
viva  la  Patria. 

Aquil,  Soldados, 

que  viva  Efígenia  os  pido* 

TJnos.  Arma  ,  arma.  Cajasé 

Otros •  Grecia  viva. 

Otros.  Viva  Efigenla* 

Ulif»  Impedidlos, 

puertos  de  por  medio  todos. 

'Mujica.  Sufpendafe  el  que  ha  tábido, 
que  Sacrificio  de  un  alma, 
quien  le  ofreció  ya  le  hizo. 


Todos •  Qué  nuevo  afiombro  nos  paftqj. 
las  iras?. 

Empieza  d  defplegarfe  un  ab anico ,  que  for - 
ma  un  Tris  ,  que  cubre  el  Alta*y  en  el  que 
pajfa  Diana  en  fu  carro,  tirado  de  dos  cier¬ 
vos  ,  y  una  Luna  trafparente  por  corona ■, 
y  aparece  una  corz.a  pequeña  fobro 
el  Ahar» 

Sacerd.  Llegad  á  oirlo. 

Griegos ,  del  hermofo  Iris, 
que  defplegandofe  en  vifos, 
en  colores ,  y  matices, 
cubre  el  bello  frontifpicio 
del  Altar  ,  por  cuya  linea 
brillante  carro  movido 
de  ligeras  ciervas ,  muertra; 
aunque  embozado,  benigno 
el  roftro  de  nueftra  Diofa, 
que  dice  en  ecos  diftintos::- 
Mufica ,  Sufpendafe  el  que  ha  fabidó; 
que  Sacrificio  de  un  alma, 
quien  le  ofreció  ya  le  hizo. 

Canta  la  Diofa  Diana . 

Mi  Deidad  fe  obligó  de  un  afedo 
tan  noble  ,  y  tan  fino, 
que  aun  la  propia  que  trata  efquíveces, 
oy  premia  cariños. 

Qué  mas  pudo  haber  hecho  ,  el  que  padte 
ofrece  al  cuchillo 

una  vida  ,  en  quien  viéndola  expuerta, 
murió  al  preíumirlo? 

A  la  Armada  de  Grecia  los  vientos 
yá  eftán  concedidos; 
pues  en  vez  de  holocaufto  de  fangré^ 
de  afedos  le  admito. 

Supla  efia  cierva  en  el  Ara 
la  vidima ,  y  pues  propicio 
obra  generofo  el  Cielo::- 
Mufica.  Sufpendafe  el  que  ha  fabído; 
que  Sacrificio  de  un  alma, 
quien  le  ofreció  yá  le  hizo. 

Cubrefe  todo  ,  y  dicen  dentro . 

Voces.  Alto  á  embarcar ,  que  los  vientos 
foplan  en  los  blancos  linos.  Cajas , 
Unos .  Qué  maravilla  ! 

Otros •  Qué  alfombro ! 

Agam.  Qué  clemencia! 

Ulif»  Gran  prodigio! 

D  Agam* 


De  Don  Joseph  de  Cañizares; 

medio  c!  ertraño  artificio, 


El  Sacrificio 

'jigam.  Hija  ,  a  tu  padre  perdona: 

Aquiles ,  a  ti  me  rindo; 
fatisfacete  ,  fv  acafo 
mi  gran  dolor  no  has  creído. 

Aquíl.  La  fatisfaccion  que  anhelo,, 
es  Efigenia. 

'Agam.  Quién  dixo, 

que  no  es  muchas  veces,  tuya? 

Efig.  Mis  brazos  ,  Aquiles  mío, 
lo  expliquen. 

Dan/e  las  manos  Aquiles  ,  f  Efigema^ 

Clit.  Dichofa  yo, 

que  dia  tan  felice  miro. 

Vl¡/.  Señor,  de  ver  como  ha  obrado 
Irifile ,  eftoy  cautivo* 


de  Efigenia . 

de  íu  amor.. 

Agam.  Tuya  es  ,  íi  gufta. 

Irifi.  Ya  habiendo  á  Aquiles  perdido, 
no  debo  afpirar  á  mas..  Clarín. 

Dar  Je  las  manos  TJlifes  >  y  Irifile. 

Eurib.  A  embarcar,  G.icgos  invidos, 
que  alegre  el  clarín  nos  llama. 

Aquíl .  Y  eíla  invención ,  que  fe  ha  eferito 
para  moftrar  las  Comedias, 
fegun  el  Francés  eftílo, 
tenga  fin  ,  (i  es  que  el  Ingenio 
con  ella  os  ha  divertido, 
que  os  pide  le  concedáis, 
it  dos  palmadas  ,  6  un  vítor». 


N. 
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